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In my former book, Theophilus
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until the day he was taken up to heaven, after giving instructions through the
Holy Spirit to the apostles he had chosen.
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After his suffering, he showed himself to these men and gave many

convincing proofs that he was alive. He appeared to them

over a period of forty
days and spoke about the kingdom of God.
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On one occasion, while he was eating with them, he gave them this

command: "Do not leave Jerusalem, but wait for the gift my Father promised,
which you have heard me speak about.
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For John baptized with water

, but in a few days you will be baptized with the
Holy Spirit."
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So when they met together, they asked him, "Lord, are you at this
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to restore the kingdom to Israel?"
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He said to them: "It is not for you to know the times or dates the Father has
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set by his own authority.
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But you will receive power when the Holy Spirit comes on you; and you will
be my witnesses in Jerusalem, and in all Judea and Samaria, and to the ends of
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the earth."
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After he said this, he was taken up before their very eyes, and a cloud hid
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him from their sight.
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They were looking intently up into the sky as he was going, when suddenly
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two men dressed in white stood beside them.
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"Men of Galilee," they said, "why do you stand here looking into the sky?
This same Jesus, who has been taken from you into heaven, will come back in
the same way you have seen him go into heaven."
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Then they returned to Jerusalem from the hill called the Mount of Olives, a
Sabbath day's walk from the city.
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When they arrived, they went upstairs to the room where they were staying.
Those present were Peter, John, James and Andrew; Philip and Thomas,
Bartholomew and Matthew; James son of Alphaeus and Simon the Zealot, and
Judas son of James.
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They all joined together constantly in prayer, along with the women and Mary
the mother of Jesus, and with his brothers.
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In those days Peter stood up among the believers (a group numbering about
a hundred and twenty)
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and said, "Brothers, the Scripture had to be fulfilled which the Holy Spirit
spoke long ago through the mouth of David concerning Judas, who served as
guide for those who arrested Jesus—-—
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he was one of our number and shared in this ministry."
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(With the reward he got for his wickedness, Judas bought a field; there he
fell headlong, his body burst open and all his intestines spilled out.
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Everyone in Jerusalem heard about this, so they called that field in their
language Akeldama, that is, Field of Blood.)
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"For," said Peter, "it is written in the book of Psalms, "'May his place be
deserted; let there be no one to dwell in it," and, "'‘May another take his place of

leadership.'
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Therefore it is necessary to choose one of the men who have been with us

the whole time the Lord Jesus went in and out among us,
Oleiotez &t Mdl(EiE)22H 2| IR A Sl It R =(F)
Ol=HA <2 JI2d &= (HA)otal ol

apfapevoc amo tod Pamtiopatoc Twavvov £we ThHC MUEPAC NG GVeAn(POn &
NUOV HapTLpe TG GVaoTRoEWS a0ToD YevEdBuL oLy MWLV Eva ToOTWY
beginning from John's baptism to the time when Jesus was taken up from
us. For one of these must become a witness with us of his resurrection."
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So they proposed two men: Joseph called Barsabbas (also known as Justus)

and Matthias.
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Then they prayed, "Lord, you know everyone's heart. Show us which of these
two you have chosen
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to take over this apostolic ministry, which Judas left to go where he
belongs."
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Then they cast lots, and the lot fell to Matthias; so he was added to the
eleven apostles.
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When the day of Pentecost came, they were all together in one place.
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Suddenly a sound like the blowing of a violent wind came from heaven and
filled the whole house where they were sitting.
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They saw what seemed to be tongues of fire that separated and came to

rest on each of them.
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All of them were filled with the Holy Spirit and began to speak in other
tongues as the Spirit enabled them.
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Now there were staying in Jerusalem God-fearing Jews from every nation
under heaven.
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When they heard this sound, a crowd came together in bewilderment,
because each one heard them speaking in his own language.
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Utterly amazed, they asked: "Are not all these men who are speaking
Galileans?
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Then how is it that each of us hears them in his own native language?
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Parthians, Medes and Elamites; residents of Mesopotamia, Judea and
Cappadocia, Pontus and Asia,
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Phrygia and Pamphylia, Egypt and the parts of Libya near Cyrene; visitors
from Rome
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(both Jews and converts to Judaism); Cretans and Arabs——-we hear them
declaring the wonders of God in our own tongues!"
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Amazed and perplexed, they asked one another, "What does this mean?"
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Some, however, made fun of them and said, "They have had too much
wine."
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Then Peter stood up with the Eleven, raised his voice and addressed the
crowd: "Fellow Jews and all of you who live in Jerusalem, let me explain this to
you; listen carefully to what | say.
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These men are not drunk, as you suppose. It's only nine in the morning!
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No, this is what was spoken by the prophet Joel:
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In the last days, God says, | will pour out my Spirit on all people. Your
sons and daughters will prophesy, your young men will see visions, your old men
will dream dreams.
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Even on my servants, both men and women, | will pour out my Spirit in
those days, and they will prophesy.
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| will show wonders in the heaven above and signs on the earth below,
blood and fire and billows of smoke.
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The sun will be turned to darkness and the moon to blood before the coming
of the great and glorious day of the Lord.
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And everyone who calls on the name of the Lord will be saved.'
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"Men of Israel, listen to this: Jesus of Nazareth was a man accredited by
God to you by miracles, wonders and signs, which God did among you through
him, as you yourselves know.
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This man was handed over to you by God's set purpose and foreknowledge;
and you, with the help of wicked men, put him to death by nailing him to the
Cross.
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But God raised him from the dead, freeing him from the agony of death,
because it was impossible for death to keep its hold on him.
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David said about him: "'| saw the Lord always before me. Because he is at
my right hand, | will not be shaken.
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Therefore my heart is glad and my tongue rejoices; my body also will live in
hope,
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because you will not abandon me to the grave, nor will you let your Holy
One see decay.
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You have made known to me the paths of life; you will fill me with joy in
your presence.’
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"Brothers, | can tell you confidently that the patriarch David died and was
buried, and his tomb is here to this day.
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But he was a prophet and knew that God had promised him on oath that he
would place one of his descendants on his throne.
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Seeing what was ahead, he spoke of the resurrection of the Christ, that he
was not abandoned to the grave, nor did his body see decay.
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God has raised this Jesus to life, and we are all witnesses of the fact.
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Exalted to the right hand of God, he has received from the Father the
promised Holy Spirit and has poured out what you now see and hear.
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For David did not ascend to heaven, and yet he said, "'The Lord said to my

Lord: "Sit at my right hand
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until I make your enemies a footstool for your feet.
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"Therefore let all Israel be assured of this: God has made this Jesus, whom

you crucified, both Lord and Christ."
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When the people heard this, they were cut to the heart and said to Peter and
the other apostles, "Brothers, what shall we do?"
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Peter replied, "Repent and be baptized, every one of you, in the name of

Jesus Christ for the forgiveness of your sins. And you will receive the gift of the

Holy Spirit.
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The promise is for you and your children and for all who are far off——for all
whom the Lord our God will call."
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With many other words he warned them; and he pleaded with them, "Save
yourselves from this corrupt generation."
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Those who accepted his message were baptized, and about three thousand
were added to their number that day.
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They devoted themselves to the apostles' teaching and to the fellowship, to
the breaking of bread and to prayer.
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Everyone was filled with awe, and many wonders and miraculous signs were
done by the apostles.
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All the believers were together and had everything in common.
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Selling their possessions and goods, they gave to anyone as he had need.
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Every day they continued to meet together in the temple courts. They broke
bread in their homes and ate together with glad and sincere hearts,
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praising God and enjoying the favor of all the people. And the Lord added to
their number daily those who were being saved.
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One day Peter and John were going up to the temple at the time of
prayer——at three in the afternoon.
M(EE) FAI(GEE) DI (ifTg) AMZHEER)N HIEZ 2 RS0l 8 (EERR)0l S22 A

Kal TLG avmp XWAOG &k kolAlag untpog adtod LTapywy &Paotaleto OV
&tlBouy kad® MUEpay TPO¢ THY B0pav tod Lepod thy Asyouévny ‘Qpalav Tod
altely édenpoolvmy mopd TOV slomopsvopévwy eig 0 Lepov:

Now a man crippled from birth was being carried to the temple gate called

Beautiful, where he was put every day to beg from those going into the temple
courts.
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When he saw Peter and John about to enter, he asked them for money.
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Peter looked straight at him, as did John. Then Peter said, "Look at us!"
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So the man gave them his attention, expecting to get something from them.
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Then Peter said, "Silver or gold | do not have, but what | have | give you. In
the name of Jesus Christ of Nazareth, walk."
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Taking him by the right hand, he helped him up, and instantly the man's feet
and ankles became strong.
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He jumped to his feet and began to walk. Then he went with them into the
temple courts, walking and jumping, and praising God.
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When all the people saw him walking and praising God,
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they recognized him as the same man who used to sit begging at the temple
gate called Beautiful, and they were filled with wonder and amazement at what
had happened to him.
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While the beggar held on to Peter and John, all the people were astonished
and came running to them in the place called Solomon's Colonnade.
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When Peter saw this, he said to them: "Men of Israel, why does this surprise
you? Why do you stare at us as if by our own power or godliness we had made
this man walk?
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The God of Abraham, Isaac and Jacob, the God of our fathers, has glorified
his servant Jesus. You handed him over to be killed, and you disowned him
before Pilate, though he had decided to let him go.
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You disowned the Holy and Righteous One and asked that a murderer be
released to you.
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You killed the author of life, but God raised him from the dead. We are
witnesses of this.
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By faith in the name of Jesus, this man whom you see and know was made
strong. It is Jesus' name and the faith that comes through him that has given this
complete healing to him, as you can all see.

01§28 2222 1 0180 Hal 21 0t 0l AFgS dolJl ot UL tl==2



20

21

22

Qoo & A

olo

Ol L3l ZE Atg 20IA o120l 2&(E2)dl ZAH StA=Lict

lon

kel YOV adeA@ol oldo OTL Kot Gyvolwy ETPOENTE WOTEP KoL OL GPYOVTES
VAR

"Now, brothers, | know that you acted in ignorance, as did your leaders.
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But this is how God fulfilled what he had foretold through all the prophets,
saying that his Christ would suffer.
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Repent, then, and turn to God, so that your sins may be wiped out, that
times of refreshing may come from the Lord,
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and that he may send the Christ, who has been appointed for you——even
Jesus.
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He must remain in heaven until the time comes for God to restore everything,
as he promised long ago through his holy prophets.
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For Moses said, 'The Lord your God will raise up for you a prophet like me
from among your own people; you must listen to everything he tells you.
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Anyone who does not listen to him will be completely cut off from among his
people.’
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"Indeed, all the prophets from Samuel on, as many as have spoken, have
foretold these days.
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And you are heirs of the prophets and of the covenant God made with your
fathers. He said to Abraham, 'Through your offspring all peoples on earth will be
blessed.'
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When God raised up his servant, he sent him first to you to bless you by
turning each of you from your wicked ways."
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The priests and the captain of the temple guard and the Sadducees came up
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to Peter and John while they were speaking to the people.
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They were greatly disturbed because the apostles were teaching the people
and proclaiming in Jesus the resurrection of the dead.
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But many who heard the message believed, and the number of men grew to
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about five thousand.
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The next day the rulers, elders and teachers of the law met in Jerusalem.
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Annas the high priest was there, and so were Caiaphas, John, Alexander and

the other men of the high priest's family.
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They had Peter and John brought before them and began to question them:
"By what power or what name did you do this?"
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Then Peter, filled with the Holy Spirit, said to them: "Rulers and elders of the
people!
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If we are being called to account today for an act of kindness shown to a
cripple and are asked how he was healed,
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then know this, you and all the people of Israel: It is by the name of Jesus
Christ of Nazareth, whom you crucified but whom God raised from the dead, that
this man stands before you healed.
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He is "'the stone you builders rejected, which has become the capstone.'
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Salvation is found in no one else, for there is no other name under heaven

given to men by which we must be saved."
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When they saw the courage of Peter and John and realized that they were
unschooled, ordinary men, they were astonished and they took note that these
men had been with Jesus.
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But since they could see the man who had been healed standing there with
them, there was nothing they could say.
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So they ordered them to withdraw from the Sanhedrin and then conferred

together.
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"What are we going to do with these men?" they asked. "Everybody living in
Jerusalem knows they have done an outstanding miracle, and we cannot deny it.
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But to stop this thing from spreading any further among the people, we must
warn these men to speak no longer to anyone in this name."
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Then they called them in again and commanded them not to speak or teach
at all in the name of Jesus.
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But Peter and John replied, "Judge for yourselves whether it is right in God's
sight to obey you rather than God.
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For we cannot help speaking about what we have seen and heard."
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After further threats they let them go. They could not decide how to punish
them, because all the people were praising God for what had happened.
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For the man who was miraculously healed was over forty years old.
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On their release, Peter and John went back to their own people and reported
all that the chief priests and elders had said to them.

AMNZ(FE#)S0| =00 O SKR(BFH)HH I MM (RIR)SYH E2(EE)S2
&%= CF D(&)sku

ol 8& akolLoaVTEC OMOBLPNOOY TPy PWYTV TPOC TOV B0V kal tlmov,
Aéomotoe oU 0 Be0¢ 6 TOLNOKG TOV OVPaVOV Kel THY YAV kel thy Odiocoev
Kol movTe to &V o0TOoLC

When they heard this, they raised their voices together in prayer to God.
"Sovereign Lord," they said, "you made the heaven and the earth and the sea,
and everything in them.
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You spoke by the Holy Spirit through the mouth of your servant, our father
David: ""Why do the nations rage and the peoples plot in vain?

& FF)2 B 2l Z4[EL) O LS YE(KFE)OHAL S (BE)C=2
LZGHAIDIE OGN S (FIFE)0l 2= (RR)SHH SZ(EE)S0l JAHEE)S

AA
=]
Ddg(ﬁ{« )Ol’o:'ij

o ML

\

ToepEotnoay ol PaolAelc ThC YAC kol ol &pxovtec ovwnydnowr &ML TO a0TO
kot ToD Kuplou kel kate Tod XpLotod adtod

The kings of the earth take their stand and the rulers gather together against
the Lord and against his Anointed One.'
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Indeed Herod and Pontius Pilate met together with the Gentiles and the
people of Israel in this city to conspire against your holy servant Jesus, whom



you anointed.
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They did what your power and will had decided beforehand should happen.
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Now, Lord, consider their threats and enable your servants to speak your
word with great boldness.
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Stretch out your hand to heal and perform miraculous signs and wonders
through the name of your holy servant Jesus."
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After they prayed, the place where they were meeting was shaken. And they
were all filled with the Holy Spirit and spoke the word of God boldly.
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All the believers were one in heart and mind. No one claimed that any of his
possessions was his own, but they shared everything they had.
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With great power the apostles continued to testify to the resurrection of the
Lord Jesus, and much grace was upon them all.
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There were no needy persons among them. For from time to time those who
owned lands or houses sold them, brought the money from the sales
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and put it at the apostles' feet, and it was distributed to anyone as he had
need.
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Joseph, a Levite from Cyprus, whom the apostles called Barnabas (which
means Son of Encouragement),

TEZUHA Y eI (5&A)0] O'OLI OlE2 dolel ME(fFEE)S0l L2
HELEEH(H S (BREE)OHH A 2 XH(#ERE)) 2t

VTOPYXOVTOC aDTG) GYpod TWANOKG AYeEYKeY TO YpApe Kol EOMker Topa TOLG
14 ~ b ’
TOONC TWV CLTOOTOAWV

sold a field he owned and brought the money and put it at the apostles'
feet.
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Now a man named Ananias, together with his wife Sapphira, also sold a
piece of property.
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With his wife's full knowledge he kept back part of the money for himself,
but brought the rest and put it at the apostles' feet.
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Then Peter said, "Ananias, how is it that Satan has so filled your heart that
you have lied to the Holy Spirit and have kept for yourself some of the money
you received for the land?
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Didn't it belong to you before it was sold? And after it was sold, wasn't the
money at your disposal? What made you think of doing such a thing? You have
not lied to men but to God."
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When Ananias heard this, he fell down and died. And great fear seized all
who heard what had happened.
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Then the young men came forward, wrapped up his body, and carried him
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out and buried him.
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About three hours later his wife came in, not knowing what had happened
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Peter asked her, "Tell me,
land?" "Yes," she said, "that is the price.
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Peter said to her,
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you out also."
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At that moment she fell down at his feet and died. Then the young men
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came in and, finding her dead, carried her out and buried her beside her
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Great fear seized the whole church and all who heard about these events.
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The apostles performed many miraculous signs and wonders among the
people. And all the believers used to meet together in Solomon's Colonnade.
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No one else dared join them, even though they were highly regarded by the
people.
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Nevertheless, more and more men and women believed in the Lord and were
added to their number.
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As a result, people brought the sick into the streets and laid them on beds
and mats so that at least Peter's shadow might fall on some of them as he
passed by.
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Crowds gathered also from the towns around Jerusalem, bringing their sick
and those tormented by evil spirits, and all of them were healed.
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Then the high priest and all his associates, who were members of the party
of the Sadducees, were filled with jealousy.
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They arrested the apostles and put them in the public jail.
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But during the night an angel of the Lord opened the doors of the jail and

brought them out.
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"Go, stand in the temple courts," he said, "and tell the people the full

message of this new life."
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At daybreak they entered the temple courts, as they had been told, and
began to teach the people. When the high priest and his associates arrived, they
called together the Sanhedrin——the full assembly of the elders of Israel-—and sent
to the jail for the apostles.
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But on arriving at the jail, the officers did not find them there. So they went
back and reported,
Z2X(BEE)S0 M SRUAM AS(ERE)SS 22X K6t S0tet 26Ho
23 Aéyovteg OtL TO pEv SsopwTNpLov SUPOREV KEKAELOWEVOV &V TdoT)

’ \ \ ’ b4 e -~ \ -~ -~
0OPUAELY KoL TOUG QUAKNS £€w €0TATHG TPO TAV Bupdv avoluvteg 08 E0w

008&ve, gVpopey
"We found the jail securely locked, with the guards standing at the doors; but

when we opened them, we found no one inside
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On hearing this report, the captain of the temple guard and the chief priests
were puzzled, wondering what would come of this
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Then someone came and said, "Look! The men you put in jail are standing in
the temple courts teaching the people."
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At that, the captain went with his officers and brought the apostles. They did

not use force, because they feared that the people would stone them
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Having brought the apostles, they made them appear before the Sanhedrin to
be questioned by the high priest.

M3E BUHOIN sal(AE) &0l MU HHAIRH(KXRFEE)0 20

\

AEywv OO Topoyyeile Toapmyysliopey DULY un SLdaokely £mL TG OVOUATL
TOUTR kol L60L memAnpwkate Ty TepovoaAnu Thg SLdayfic LUOV kol PovAeoBe
Emayaysly €0 MUac to aipe tod drbpwmov TouTou

"We gave you strict orders not to teach in this name," he said. "Yet you have
filled Jerusalem with your teaching and are determined to make us guilty of this
man's blood."
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Peter and the other apostles replied: "We must obey God rather than men!
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The God of our fathers raised Jesus from the dead——whom you had killed by

hanging him on a tree.
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God exalted him to his own right hand as Prince and Savior that he might
give repentance and forgiveness of sins to Israel.
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We are witnesses of these things, and so is the Holy Spirit, whom God has
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given to those who obey him."
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When they heard this, they were furious and wanted to put them to death.
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But a Pharisee named Gamaliel, a teacher of the law, who was honored by
all the people, stood up in the Sanhedrin and ordered that the men be put
outside for a little while.
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Then he addressed them: "Men of Israel, consider carefully what you intend
to do to these men.
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Some time ago Theudas appeared, claiming to be somebody, and about four
hundred men rallied to him. He was killed, all his followers were dispersed, and it
all came to nothing.
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After him, Judas the Galilean appeared in the days of the census and led a
band of people in revolt. He too was Killed, and all his followers were scattered.
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Therefore, in the present case | advise you: Leave these men alone! Let them
go! For if their purpose or activity is of human origin, it will fail.
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But if it is from God, you will not be able to stop these men; you will only
find yourselves fighting against God."
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His speech persuaded them. They called the apostles in and had them
flogged. Then they ordered them not to speak in the name of Jesus, and let them
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The apostles left the Sanhedrin, rejoicing because they had been counted
worthy of suffering disgrace for the Name.
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Day after day, in the temple courts and from house to house, they never



stopped teaching and proclaiming the good news that Jesus is the Christ.
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In those days when the number of disciples was increasing, the Grecian Jews
among them complained against the Hebraic Jews because their widows were
being overlooked in the daily distribution of food.
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So the Twelve gathered all the disciples together and said, "It would not be
right for us to neglect the ministry of the word of God in order to wait on tables.
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Brothers, choose seven men from among you who are known to be full of
the Spirit and wisdom. We will turn this responsibility over to them
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This proposal pleased the whole group. They chose Stephen, a man full of
faith and of the Holy Spirit; also Philip, Procorus, Nicanor, Timon, Parmenas, and
Nicolas from Antioch, a convert to Judaism.
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They presented these men to the apostles, who prayed and laid their hands
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on them.

£ 20l MU AMEZ(ER)S0l IS (ifig)otD DS HA
Or==(3F)otLl et
Kal 6 A0yoc toD 020D nifavev kal £mAnBOVETo O APLOPOC TOV WadNTOV &V

IepovoaAnw o@Odpa oAV Te OXAOC TOV LepEwvy LTMKOLOV TR TLOTEL
God spread. The number of disciples in Jerusalem increased
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rapidly, and a large number of priests became obedient to the faith
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Now Stephen, a man full of God's grace and power
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miraculous signs among the people
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Opposition arose, however
(as it was called)-—Jews of Cyrene and Alexandria as well as the provinces of
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Cilicia and Asia. These men began to argue with Stephen
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but they could not stand up against his wisdom or the Spirit by whom he
spoke.
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Then they secretly persuaded some men to say, "We have heard Stephen
speak words of blasphemy against Moses and against God."
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So they stirred up the people and the elders and the teachers of the law.
They seized Stephen and brought him before the Sanhedrin.
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They produced false witnesses, who testified, "This fellow never stops
speaking against this holy place and against the law.
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For we have heard him say that this Jesus of Nazareth will destroy this place
and change the customs Moses handed down to us."
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All who were sitting in the Sanhedrin looked intently at Stephen, and they
saw that his face was like the face of an angel.
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Then the high priest asked him, "Are these charges true?"
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To this he replied: "Brothers and fathers, listen to me! The God of glory

appeared to our father Abraham while he was still in Mesopotamia, before he lived
in Haran.
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'‘Leave your country and your people,' God said, 'and go to the land | will
show you.'
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"So he left the land of the Chaldeans and settled in Haran. After the death of
his father, God sent him to this land where you are now living.
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He gave him no inheritance here, not even a foot of ground. But God
promised him that he and his descendants after him would possess the land,
even though at that time Abraham had no child.
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God spoke to him in this way: 'Your descendants will be strangers in a
country not their own, and they will be enslaved and mistreated four hundred
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But | will punish the nation they serve as slaves,' God said, 'and afterward
they will come out of that country and worship me in this place.'
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Then he gave Abraham the covenant of circumcision. And Abraham became
the father of Isaac and circumcised him eight days after his birth. Later Isaac
became the father of Jacob, and Jacob became the father of the twelve
patriarchs.
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"Because the patriarchs were jealous of Joseph, they sold him as a slave
into Egypt. But God was with him
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and rescued him from all his troubles. He gave Joseph wisdom and enabled
him to gain the goodwill of Pharaoh king of Egypt: so he made him ruler over



Egypt and all his palace.
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"Then a famine struck all Egypt and Canaan, bringing great suffering, and our
fathers could not find food.
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When Jacob heard that there was grain in Egypt, he sent our fathers on their

first visit.
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On their second visit, Joseph told his brothers who he was, and Pharaoh

learned about Joseph's family.
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After this, Joseph sent for his father Jacob and his whole family, seventy—five
in all.
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Then Jacob went down to Egypt, where he and our fathers died.
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Their bodies were brought back to Shechem and placed in the tomb that
Abraham had bought from the sons of Hamor at Shechem for a certain sum of
money.
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"As the time drew near for God to fulfill his promise to Abraham, the number
of our people in Egypt greatly increased.
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Then another king, who knew nothing about Joseph, became ruler of Egypt.
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He dealt treacherously with our people and oppressed our forefathers by
forcing them to throw out their newborn babies so that they would die.
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"At that time Moses was born, and he was no ordinary child. For three
months he was cared for in his father's house.
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When he was placed outside, Pharaoh's daughter took him and brought him

up as her own son.
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Moses was educated in all the wisdom of the Egyptians and was powerful in

speech and action.
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"When Moses was forty years old, he decided to visit his fellow Israelites.
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He saw one of them being mistreated by an Egyptian, so he went to his
defense and avenged him by killing the Egyptian.
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Moses thought that his own people would realize that God was using him to
rescue them, but they did not.
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The next day Moses came upon two Israelites who were fighting. He tried to

reconcile them by saying, 'Men, you are brothers; why do you want to hurt each
other?'
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"But the man who was mistreating the other pushed Moses aside and said,



'Who made you ruler and judge over us?
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Do you want to kill me as you killed the Egyptian yesterday?"
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When Moses heard this, he fled to Midian, where he settled as a foreigner
and had two sons.
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"After forty years had passed, an angel appeared to Moses in the flames of
a burning bush in the desert near Mount Sinai.
AAE(TE45)0] XHOH EAFCRE)IE AILIAN(L) Z0E(EEF) JHAILIR ED] 22
20 M A 20lH=s
31 0 8¢ Mwofic Ldwr &0nduaosy TO Opope TPOOEPXOUEVOL O6F adTOD
KaTevofjol £YEVETO QWY KLpLOL TPOC alTOV,
When he saw this, he was amazed at the sight. As he went over to look
more closely, he heard the Lord's voice:
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' am the God of your fathers, the God of Abraham, Isaac and Jacob.' Moses
trembled with fear and did not dare to look.
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Then the Lord said to him, 'Take off your sandals; the place where you are
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| have indeed seen the oppression of my people in Egypt
groaning and have come down to set them free. Now come
to Egypt.
LH i (BH)0l OHZ20A UEE 2SS W HE(T=E)sl 20 1
EtAl(#BB)ote A2IE €1 M2 FRACKIR)SISI D Wl Sl AIZER) U UE
=2z 2Llielet atAlblet
35 Todtor tov Mwiofy ov npvﬁoocvro elmovteg Tlg 08 KaTEOTNOEY (PYOVTX
kel Sukaotriy TobTov O 080¢ Gpyovta Kol AUTPWINY ATEOTELAEY &V XeLpl
ayyerou 10D O0pBEvTog adT® &v Th Pty
This is the same Moses whom they had rejected with the words, 'Who made
you ruler and judge?' He was sent to be their ruler and deliverer by God himself,
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through the angel who appeared to him in the bush
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the Red Sea and for forty years in the desert.
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"This is that Moses who told the Israelites
me from your own people.
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He was in the assembly in the desert, with the angel who spoke to him on
Mount Sinai, and with our fathers; and he received living words to pass on to us.
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"But our fathers refused to obey him. Instead, they rejected him and in their
hearts turned back to Egypt.
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They told Aaron, 'Make us gods who will go before us. As for this fellow
Moses who led us out of Egypt-—we don't know what has happened to him!'
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That was the time they made an idol in the form of a calf. They brought
sacrifices to it and held a celebration in honor of what their hands had made.
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But God turned away and gave them over to the worship of the heavenly
bodies. This agrees with what is written in the book of the prophets: "'Did you
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bring me sacrifices and offerings forty years in the desert, O house of Israel?
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You have lifted up the shrine of Molech and the star of your god Rephan,
the idols you made to worship. Therefore | will send you into exile' beyond

Babylon.
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"Our forefathers had the tabernacle of the Testimony with them in the desert.
It had been made as God directed Moses, according to the pattern he had seen.
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Having received the tabernacle, our fathers under Joshua brought it with them
when they took the land from the nations God drove out before them. It remained
in the land until the time of David,
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who enjoyed God's favor and asked that he might provide a dwelling place
for the God of Jacob.
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But it was Solomon who built the house for him.
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"However, the Most High does not live in houses made by men. As the
prophet says:
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""Heaven is my throne, and the earth is my footstool. What kind of house will
you build for me? says the Lord. Or where will my resting place be?
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Has not my hand made all these things?'
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'You stiff-necked people, with uncircumcised hearts and ears! You are just
like your fathers: You always resist the Holy Spirit!
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Was there ever a prophet your fathers did not persecute? They even killed

those who predicted the coming of the Righteous One. And now you have
betrayed and murdered him--—
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you who have received the law that was put into effect through angels but

have not obeyed it."
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When they heard this, they were furious and gnashed their teeth at him.
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But Stephen, full of the Holy Spirit, looked up to heaven and saw the glory
of God, and Jesus standing at the right hand of God.
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"Look," he said, "l| see heaven open and the Son of Man standing at the

right hand of God."
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At this they covered their ears and, yelling at the top of their voices, they all

rushed at him,
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dragged him out of the city and began to stone him. Meanwhile, the
witnesses laid their clothes at the feet of a young man named Saul.
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While they were stoning him, Stephen prayed, "Lord Jesus, receive my spirit."
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Then he fell on his knees and cried out, "Lord, do not hold this sin against
them." When he had said this, he fell asleep.
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And Saul was there, giving approval to his death. On that day a great
persecution broke out against the church at Jerusalem, and all except the
apostles were scattered throughout Judea and Samaria.
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Godly men buried Stephen and mourned deeply for him.
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But Saul began to destroy the church. Going from house to house, he

dragged off men and women and put them in prison.
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Those who had been scattered preached the word wherever they went.
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Philip went down to a city in Samaria and proclaimed the Christ there.
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When the crowds heard Philip and saw the miraculous signs he did, they all

paid close attention to what he said.
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With shrieks, evil spirits came out of many, and many paralytics and cripples
were healed.
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So there was great joy in that city.
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Now for some time a man named Simon had practiced sorcery in the city
and amazed all the people of Samaria. He boasted that he was someone great,
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and all the people, both high and low, gave him their attention and
exclaimed, "This man is the divine power known as the Great Power."
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They followed him because he had amazed them for a long time with his
magic.
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But when they believed Philip as he preached the good news of the kingdom
of God and the name of Jesus Christ, they were baptized, both men and women.
220l otlte Ueket & ol JdelA=2l 0lS0l 2(FF)ot M (EE)es



16

N3O 2D SH(B%)It O MA(ERE)E ¢2LU

€ \ ’ \ 3 \ bl ’ A \ > ~ ~
0 6t Zilpwv kol adTO¢ &mloTevoer kol BamtLoBele fY TPOOKAPTEPDV TG
OLALTTIY Bswp®dY Te OMuelo Kol SUVOPELG PEYRANG YLVOUEVHSG EELOTHTO

Simon himself believed and was baptized. And he followed Philip everywhere,

astonished by the great signs and miracles he saw.
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When the apostles in Jerusalem heard that Samaria had accepted the word of
God, they sent Peter and John to them.
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When they arrived, they prayed for them that they might receive the Holy
Spirit,
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because the Holy Spirit had not yet come upon any of them; they had simply
been baptized into the name of the Lord Jesus.
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Then Peter and John placed their hands on them, and they received the Holy
Spirit.

o0l & MSZ(FEH)IF MalUAH Ct==(#ZF)ot HE(EE)S =Xt

Beooaperoc 68 0 XLipwy OtL oLk ThC EMBLECEWS TAOV YELPOV TV
3 ’ ’ \ ~ e ’ 5 ~ ’
amooTOAwY Sldotal TO Tredua TO YAyLov, TPooVEYKEY aUTOLG XPTMKTH

When Simon saw that the Spirit was given at the laying on of the apostles'
hands, he offered them money
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and said, "Give me also this ability so that everyone on whom | lay my hands
may receive the Holy Spirit
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could buy the gift of God with money!
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You have no part or share in this ministry, because your heart is not right
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Repent of this wickedness and pray to the Lord. Perhaps he will forgive you
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for having such a thought in your heart.
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For | see that you are full of bitterness and captive to sin.
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Then Simon answered, "Pray to the Lord for me so that nothing you have
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When they had testified and proclaimed the word of the Lord, Peter and John
returned to Jerusalem, preaching the gospel in many Samaritan villages.
A (ERE) DL = (F)S LES SHER)CIH L& S(i2) Rz
SO0tZ M AtOL2I0tRI(A)S O EWF) UM SS([EHE)S M (F)SHL et

"Ayyelog 8t kuvpiov EdaAnoey mpog PiAlmmov Afywy 'Avaotndi Kol
mopevov ket peomuPploy Eml thy 0d0v TV kotofalvovoar &mO IEpovoATL
eic Talov altn £0TLV EpMuog

Now an angel of the Lord said to Philip, "Go south to the road—-the desert
road-—that goes down from Jerusalem to Gaza."
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So he started out, and on his way he met an Ethiopian eunuch, an important
official in charge of all the treasury of Candace, queen of the Ethiopians. This
man had gone to Jerusalem to worship,
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and on his way home was sitting in his chariot reading the book of Isaiah

the prophet.
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The Spirit told Philip, "Go to that chariot and stay near it."
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Then Philip ran up to the chariot and heard the man reading Isaiah the
prophet. "Do you understand what you are reading?" Philip asked.
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"How can I," he said, "unless someone explains it to me?" So he invited
Philip to come up and sit with him.
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The eunuch was reading this passage of Scripture: "He was led like a sheep
to the slaughter, and as a lamb before the shearer is silent, so he did not open

his mouth
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In his humiliation he was deprived of justice. Who can speak of his
descendants? For his life was taken from the earth."
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The eunuch asked Philip, "Tell me, please, who is the prophet talking about,
himself or someone else?"
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Then Philip began with that very passage of Scripture and told him the good
news about Jesus.
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As they traveled along the road, they came to some water and the eunuch
said, "Look, here is water. Why shouldn't | be baptized?"
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And he gave orders to stop the chariot. Then both Philip and the eunuch

went down into the water and Philip baptized him.
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When they came up out of the water, the Spirit of the Lord suddenly took
Philip away, and the eunuch did not see him again, but went on his way

rejoicing.
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Philip, however, appeared at Azotus and traveled about, preaching the gospel
in all the towns until he reached Caesarea.
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Meanwhile, Saul was still breathing out murderous threats against the Lord's
disciples. He went to the high priest
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and asked him for letters to the synagogues in Damascus, so that if he
found any there who belonged to the Way, whether men or women, he might take
them as prisoners to Jerusalem.
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As he neared Damascus on his journey, suddenly a light from heaven flashed
around him.
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He fell to the ground and heard a voice say to him, "Saul, Saul, why do you
persecute me?"
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"Who are you, Lord?" Saul asked. "l am Jesus, whom you are persecuting,"
he replied.
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"Now get up and go into the city, and you will be told what you must do."
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The men traveling with Saul stood there speechless; they heard the sound

but did not see anyone.
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Saul got up from the ground, but when he opened his eyes he could see
nothing. So they led him by the hand into Damascus.
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For three days he was blind, and did not eat or drink anything.
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In Damascus there was a disciple named Ananias. The Lord called to him in
a vision, "Ananias!" "Yes, Lord," he answered.
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The Lord told him, "Go to the house of Judas on Straight Street and ask for



a man from Tarsus named Saul, for he is praying.
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In a vision he has seen a man named Ananias come and place his hands on
him to restore his sight."
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"Lord," Ananias answered, "l have heard many reports about this man and all
the harm he has done to your saints in Jerusalem.

OFLILIOFDF CHEH(ZE)SHE Z=(FE)0d, O AP0l CH(E)oHOd LHDF Odcd AFEROIA
SEAES OJF RN F(F)2 S (BEE)MH X 22 ol(F)E NIFCH sHHL

kel 08e £xeL £fovolay Tapd TOV ApYLEPEWY SfonL TAVTEHG TOLG
ETLKOAOUUEVOUG TO OVOUK OOV
And he has come here with authority from the chief priests to arrest all who
call on your name."
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But the Lord said to Ananias, "Go! This man is my chosen instrument to

carry my name before the Gentiles and their kings and before the people of
[srael.
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| will show him how much he must suffer for my name."
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Then Ananias went to the house and entered it. Placing his hands on Saul,
he said, "Brother Saul, the Lord--Jesus, who appeared to you on the road as you

were coming here——has sent me so that you may see again and be filled with the
Holy Spirit."
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Immediately, something like scales fell from Saul's eyes, and he could see
again. He got up and was baptized,
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and after taking some food, he regained his strength. Saul spent several days
with the disciples in Damascus.

SA(RR)S A0 2A(BRE@)SHHXILI2H AF20l CHOlA0 A= MXHEF)S D

SH HE UA=SM

kel €0BEWC &V Tolg ouvaywYelc EKNPLOCEY TOV XPLOTOV, OTL 00TOC £0TLV
0 vioc tod O=od

At once he began to preach in the synagogues that Jesus is the Son of
God.
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All those who heard him were astonished and asked, "Isn't he the man who
raised havoc in Jerusalem among those who call on this name? And hasn't he



come here to take them as prisoners to the chief priests?"
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Yet Saul grew more and more powerful and baffled the Jews living in
Damascus by proving that Jesus is the Christ.
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After many days had gone by, the Jews conspired to kill him,
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but Saul learned of their plan. Day and night they kept close watch on the
city gates in order to kill him.
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But his followers took him by night and lowered him in a basket through an
opening in the wall.
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When he came to Jerusalem, he tried to join the disciples, but they were all

afraid of him, not believing that he really was a disciple.

ALS0l Ol &0 JtA MXHEEF)SS AFH DX GHLE

Ct S0t 12
MXHzF)ES 2R OtLIGHL

27 Baprapag 65 EmAaBoperog adtov fyaysy TPOg TOLG GTOOTOAOLG Kol



28

29

30

31

32

’ 5 ~ ~ b ~ € ~ ol \ / \ 4 b 4 9 ~
OLNyNoato oUTOlG TAG €V T 08¢ €LOEY TOV KUPLOV KoL OTL EAXANCEV aLTG)
Kal TO¢ &V Aapaok® Emappnoloeto £V t@ Ovopatt tod ‘Inood

But Barnabas took him and brought him to the apostles. He told them how
Saul on his journey had seen the Lord and that the Lord had spoken to him, and
how in Damascus he had preached fearlessly in the name of Jesus.
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So Saul stayed with them and moved about freely in Jerusalem, speaking
boldly in the name of the Lord.
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He talked and debated with the Grecian Jews, but they tried to kill him.
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When the brothers learned of this, they took him down to Caesarea and sent
him off to Tarsus.
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Then the church throughout Judea, Galilee and Samaria enjoyed a time of
peace. It was strengthened; and encouraged by the Holy Spirit, it grew in
numbers, living in the fear of the Lord.
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As Peter traveled about the country, he went to visit the saints in Lydda.
ol HEZIF AIH (U A)22 SF S(IT)otCHF 20 Ale 8Z(BEfE)SHH =
LhedbE U

gbpev 8t kel Gvlpwmor Tva Alvéay Ovopatt £ TV OKTW KOTHKELUEVOV
ETL kpofPatw 0C MY THPUAEAVULEVOC

There he found a man named Aeneas, a paralytic who had been bedridden
for eight years.
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"Aeneas," Peter said to him, "Jesus Christ heals you. Get up and take care
of your mat." Immediately Aeneas got up.

HIS =0t Jt=2 & OHLIOLOK, Ol Jd2IAENM WE SAH StAILL €U Ul KtelE
S E(EtE)oler sttt 2 2oLk

\ 5 b \ ’ e ~ / \ \ ~ 4
Kol gldor abTOV Tovteg oL KotolkoDvteg ALOOKY Kol TOV Zap@dvay, OLTLVEG
b 14 b \ \ /
emeoTpely ETL TOV KLPLOV

All those who lived in Lydda and Sharon saw him and turned to the Lord.
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In Joppa there was a disciple named Tabitha (which, when translated, is
Dorcas), who was always doing good and helping the poor.
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About that time she became sick and died, and her body was washed and

placed in an upstairs room.
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Lydda was near Joppa; so when the disciples heard that Peter was in Lydda,
they sent two men to him and urged him, "Please come at once!"

SO Stoll D2 X2t MXHEEF)S0l HEZIF HI ASE €10 F M
SO XIMGE®) 20 22t 2H-(3]EF5) 0L

njo

aveoteg 6t IIEtpoc oLAAlsr ahTOlE OV TUPUYEVOUEVOV GUNYoyov £LC TO
UTEPROV Kol TaPEOTNOY aDT® Taool ol YApol KAwlovowl kol ETLOELKVOUEVL
YLTOVOC Kol LUt 000 £TOLEL WET aDT@AV oLoK 1) AOPKAC

Peter went with them, and when he arrived he was taken upstairs to the
room. All the widows stood around him, crying and showing him the robes and
other clothing that Dorcas had made while she was still with them.
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Peter sent them all out of the room; then he got down on his knees and

prayed. Turning toward the dead woman, he said, "Tabitha, get up." She opened
her eyes, and seeing Peter she sat up.
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He took her by the hand and helped her to her feet. Then he called the
believers and the widows and presented her to them alive.
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This became known all over Joppa, and many people believed in the Lord.
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Peter stayed in Joppa for some time with a tanner named Simon.
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At Caesarea there was a man named Cornelius, a centurion in what was

known as the Italian Regiment.
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He and all his family were devout and God-fearing; he gave generously to
those in need and prayed to God regularly.
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One day at about three in the afternoon he had a vision. He distinctly saw
an angel of God, who came to him and said, "Cornelius!"
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Cornelius stared at him in fear. "What is it, Lord?" he asked. The angel

answered, "Your prayers and gifts to the poor have come up as a memorial
offering before God.
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Now send men to Joppa to bring back a man named Simon who is called

Peter.
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He is staying with Simon the tanner, whose house is by the sea."
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When the angel who spoke to him had gone, Cornelius called two of his

servants and a devout soldier who was one of his attendants.
D|.il ot=

& Aot HA(CREE)IF MU0 D2t et GHRI(TA) S0 SS(1Ex)
h20 AEE)s Mg StUE =

kol EEMynoaperoc adTolg AmovTe GTECTELAEY ahTOVG £l¢ ThY ToTmmy

He told them everything that had happened and sent them to Joppa.
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About noon the following day as they were on their journey and approaching
the city, Peter went up on the roof to pray.
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He became hungry and wanted something to eat, and while the meal was
being prepared, he fell into a trance.
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He saw heaven opened and something like a large sheet being let down to
earth by its four corners.
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[t contained all kinds of four—-footed animals, as well as reptiles of the earth
and birds of the air.
0 il S0l Jes M (Ee) WE IR s Jle Ao 23 (F4)0 Lis

RS0l A=dl

13 kal £yéveto Qwurmn mpoc¢ abtov Aveotac I1Etpe BDoov kal @oye
Then a voice told him, "Get up, Peter. Kill and eat."
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"Surely not, Lord!" Peter replied. "I have never eaten anything impure or
unclean."
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The voice spoke to him a second time, "Do not call anything impure that
God has made clean."
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This happened three times, and immediately the sheet was taken back to
heaven.
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While Peter was wondering about the meaning of the vision, the men sent by
Cornelius found out where Simon's house was and stopped at the gate.
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They called out, asking if Simon who was known as Peter was staying there.
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While Peter was still thinking about the vision, the Spirit said to him, "Simon,
three men are looking for you.
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So get up and go downstairs. Do not hesitate to go with them, for | have

sent them."
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Peter went down and said to the men, "I'm the one you're looking for. Why
have you come?"
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The men replied, "We have come from Cornelius the centurion. He is a
righteous and God-fearing man, who is respected by all the Jewish people. A
holy angel told him to have you come to his house so that he could hear what
you have to say."
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Then Peter invited the men into the house to be his guests. The next day
Peter started out with them, and some of the brothers from Joppa went along.
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The following day he arrived in Caesarea. Cornelius was expecting them and
had called together his relatives and close friends.
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As Peter entered the house, Cornelius met him and fell at his feet in
reverence.
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But Peter made him get up. "Stand up," he said, "l am only a man myself."
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Talking with him, Peter went inside and found a large gathering of people.
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He said to them: "You are well aware that it is against our law for a Jew to
associate with a Gentile or visit him. But God has shown me that | should not



29

30

31

32

33

call any man impure or unclean.
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So when | was sent for, | came without raising any objection. May | ask why

you sent for me?"
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Cornelius answered: "Four days ago | was in my house praying at this hour,
at three in the afternoon. Suddenly a man in shining clothes stood before me
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and said, 'Cornelius, God has heard your prayer and remembered your gifts

to the poor.
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Send to Joppa for Simon who is called Peter. He is a guest in the home of

Simon the tanner, who lives by the sea.'
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So | sent for you immediately, and it was good of you to come. Now we are
all here in the presence of God to listen to everything the Lord has commanded
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"I now realize how true it is that God does not
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Then Peter began to speak
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You know the message God sent to the people of Israel
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news of peace through Jesus Christ, who is Lord of all.
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You know what has happened throughout Judea, beginning in Galilee after
the baptism that John preached--
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how God anointed Jesus of Nazareth with the Holy Spirit and power
how he went around doing good and healing all who were under the power of the



39

40

41

42

43

devil, because God was with him.
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"We are witnesses of everything he did in the country of the Jews and in
Jerusalem. They killed him by hanging him on a tree,
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but God raised him from the dead on the third day and caused him to be
seen.
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He was not seen by all the people, but by withesses whom God had already
chosen—-by us who ate and drank with him after he rose from the dead.
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He commanded us to preach to the people and to testify that he is the one
whom God appointed as judge of the living and the dead.
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All the prophets testify about him that everyone who believes in him receives
forgiveness of sins through his name."
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While Peter was still speaking these words, the Holy Spirit came on all who

heard the message.
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The circumcised believers who had come with Peter were astonished that the
gift of the Holy Spirit had been poured out even on the Gentiles.
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For they heard them speaking in tongues and praising God. Then Peter said,
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"Can anyone keep these people from being baptized with water? They have
received the Holy Spirit just as we have."
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So he ordered that they be baptized in the name of Jesus Christ. Then they
asked Peter to stay with them for a few days.
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The apostles and the brothers throughout Judea heard that the Gentiles also
had received the word of God.
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So when Peter went up to Jerusalem, the circumcised believers criticized him
HEZIF AN S2AS Mol e XHEigE)S0| & H(GEEH) ot

AEyovteg OTL TPOC Gvdpac dkpofuotiay Exovtag ElofAbec kol ouvvEpoyeg
o0TOolC
and said, "You went into the house of uncircumcised men and ate with

them."
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Peter began and explained everything to them precisely as it had happened:
HEZIF MS0lH 0 €= xtdl(xpl)z HH(EREE)SHH

Eyw flunv &v moiel ToTmm TpoosuxOpevog kel idov &V EkoTaosL Opoie:
kateBolvor okeDOC TL W¢ 080vMY peyoAny TEooapoLy Gpyelc kabLedévny £k tod
oVpavod kol QABeV dxpLg ERoD”

"I was in the city of Joppa praying, and in a trance | saw a vision. | saw
something like a large sheet being let down from heaven by its four corners, and
it came down to where | was.
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| looked into it and saw four—footed animals of the earth, wild beasts,
reptiles, and birds of the air.
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Then | heard a voice telling me, 'Get up, Peter. Kill and eat.’
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"I replied, 'Surely not, Lord! Nothing impure or unclean has ever entered my
mouth.'
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"The voice spoke from heaven a second time, 'Do not call anything impure
that God has made clean.'
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This happened three times, and then it was all pulled up to heaven again.
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"Right then three men who had been sent to me from Caesarea stopped at
the house where | was staying.
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The Spirit told me to have no hesitation about going with them. These six
brothers also went with me, and we entered the man's house.
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He told us how he had seen an angel appear in his house and say, 'Send to
Joppa for Simon who is called Peter.
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He will bring you a message through which you and all your household will
be saved.'
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"As | began to speak, the Holy Spirit came on them as he had come on us
at the beginning.
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Then | remembered what the Lord had said: 'John baptized with water, but
you will be baptized with the Holy Spirit.'
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So if God gave them the same gift as he gave us, who believed in the Lord
Jesus Christ, who was | to think that | could oppose God?"
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When they heard this, they had no further objections and praised God,
saying, "So then, God has granted even the Gentiles repentance unto life."
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Now those who had been scattered by the persecution in connection with

Stephen traveled as far as Phoenicia, Cyprus and Antioch, telling the message

only to Jews.
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Some of them, however, men from Cyprus and Cyrene, went to Antioch and
began to speak to Greeks also, telling them the good news about the Lord Jesus.
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The Lord's hand was with them, and a great number of people believed and

turned to the Lord.
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News of this reached the ears of the church at Jerusalem, and they sent

Barnabas to Antioch.
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When he arrived and saw the evidence of the grace of God, he was glad
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and encouraged them all to remain true to the Lord with all their hearts.
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He was a good man, full of the Holy Spirit and faith, and a great number of
people were brought to the Lord.
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Then Barnabas went to Tarsus to look for Saul,
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and when he found him, he brought him to Antioch. So for a whole year
Barnabas and Saul met with the church and taught great numbers of people. The
disciples were called Christians first at Antioch.
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During this time some prophets came down from Jerusalem to Antioch.
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One of them, named Agabus, stood up and through the Spirit predicted that
a severe famine would spread over the entire Roman world. (This happened
during the reign of Claudius.)
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The disciples, each according to his ability, decided to provide help for the
brothers living in Judea.
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This they did, sending their gift to the elders by Barnabas and Saul.
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[t was about this time that King Herod arrested some who belonged to the

church, intending to persecute them.
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He had James, the brother of John, put to death with the sword.
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When he saw that this pleased the Jews, he proceeded to seize Peter also.
This happened during the Feast of Unleavened Bread.
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After arresting him, he put him in prison, handing him over to be guarded by
four squads of four soldiers each. Herod intended to bring him out for public trial
after the Passover.
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So Peter was kept in prison, but the church was earnestly praying to God for
him.
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The night before Herod was to bring him to trial, Peter was sleeping between
two soldiers, bound with two chains, and sentries stood guard at the entrance.
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Suddenly an angel of the Lord appeared and a light shone in the cell. He
struck Peter on the side and woke him up. "Quick, get up!" he said, and the
chains fell off Peter's wrists.

EA(RR)G =(F)2 AMXH(EE)IL 20 A0 SSCEH)0 & H(7‘c %)t
TFEE)SIN & HEZS EF2E M A JI2E S(&)ol dojLiet atLl Al AFES0]
1 E0AM HOXHCH

~

'5‘ € b \ b ’ ’ ~ \ e /4 \ ’ 4

elmer te 0 ayyeiog mpog avtov Ilepi{@oal kel LTOONOKL T COVOAALKL OOL
bl ’ \ N4 \ 4 5 ~ ~ \ ¢ ’ 4 \ b ’
emoinoey 6 ovTw¢ Kol Aeyel avt® IlepPodod tO LpatLOV oOL Kol 0tkoAoLBEL

oL
Then the angel said to him, "Put on your clothes and sandals." And Peter did
"Wrap your cloak around you and follow me," the angel told him.
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Peter followed him out of the prison, but he had no idea that what the angel
was doing was really happening; he thought he was seeing a vision.
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They passed the first and second guards and came to the iron gate leading
to the city. It opened for them by itself, and they went through it. When they had
walked the length of one street, suddenly the angel left him.
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Then Peter came to himself and said, "Now | know without a doubt that the

Lord sent his angel and rescued me from Herod's clutches and from everything

the Jewish people were anticipating."
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When this had dawned on him, he went to the house of Mary the mother of
John, also called Mark, where many people had gathered and were praying.
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Peter knocked at the outer entrance, and a servant girl named Rhoda came

to answer the door.
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When she recognized Peter's voice, she was so overjoyed she ran back
without opening it and exclaimed, "Peter is at the door!"
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"You're out of your mind," they told her. When she kept insisting that it was
so, they said, "It must be his angel."
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But Peter kept on knocking, and when they opened the door and saw him,
they were astonished.
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Peter motioned with his hand for them to be quiet and described how the
Lord had brought him out of prison. "Tell James and the brothers about this," he
said, and then he left for another place.
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In the morning, there was no small commotion among the soldiers as to what
had become of Peter.
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After Herod had a thorough search made for him and did not find him, he
cross—examined the guards and ordered that they be executed. Then Herod went
from Judea to Caesarea and stayed there a while.
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He had been quarreling with the people of Tyre and Sidon: they now joined



together and sought an audience with him. Having secured the support of Blastus,
a trusted personal servant of the king, they asked for peace, because they
depended on the king's country for their food supply.
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On the appointed day Herod, wearing his royal robes, sat on his throne and

delivered a public address to the people.
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They shouted, "This is the voice of a god, not of a man."
A (EM)S0l A 225 0lAH2 A(M)e Acle Aol A2ls otuet atis

23 Topaypfe 8¢ ématafey adTOV &yyeAog Kuplov avd OV odk Edwkey THV
80kar TR 0s® Kal YEVOUEVOG OKWANKOBPWTOG EEEVUEEY
Immediately, because Herod did not give praise to God, an angel of the Lord
struck him down, and he was eaten by worms and died.
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But the word of God continued to increase and spread.
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When Barnabas and Saul had finished their mission, they returned from
Jerusalem, taking with them John, also called Mark.
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In the church at Antioch there were prophets and teachers: Barnabas, Simeon
called Niger, Lucius of Cyrene, Manaen (who had been brought up with Herod the
tetrarch) and Saul.
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While they were worshiping the Lord and fasting, the Holy Spirit said, "Set
apart for me Barnabas and Saul for the work to which | have called them."
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So after they had fasted and prayed, they placed their hands on them and
sent them off.
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The two of them, sent on their way by the Holy Spirit, went down to Seleucia
and sailed from there to Cyprus.
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When they arrived at Salamis, they proclaimed the word of God in the Jewish

synagogues. John was with them as their helper.
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They traveled through the whole island until they came to Paphos. There they
met a Jewish sorcerer and false prophet named Bar—Jesus,
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who was an attendant of the proconsul, Sergius Paulus. The proconsul, an
intelligent man, sent for Barnabas and Saul because he wanted to hear the word
of God.
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But Elymas the sorcerer (for that is what his name means) opposed them
and tried to turn the proconsul from the faith.
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Then Saul, who was also called Paul, filled with the Holy Spirit, looked

straight at Elymas and said,
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"You are a child of the devil and an enemy of everything that is right! You
are full of all kinds of deceit and trickery. Will you never stop perverting the right
ways of the Lord?
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Now the hand of the Lord is against you. You are going to be blind, and for
a time you will be unable to see the light of the sun." Immediately mist and
darkness came over him, and he groped about, seeking someone to lead him by
the hand.
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When the proconsul saw what had happened, he believed, for he was
amazed at the teaching about the Lord.
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From Paphos, Paul and his companions sailed to Perga in Pamphylia, where
John left them to return to Jerusalem.
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From Perga they went on to Pisidian Antioch. On the Sabbath they entered
the synagogue and sat down.
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After the reading from the Law and the Prophets, the synagogue rulers sent
word to them, saying, "Brothers, if you have a message of encouragement for the
people, please speak."
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Standing up, Paul motioned with his hand and said: "Men of Israel and you
Gentiles who worship God, listen to me!
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The God of the people of Israel chose our fathers; he made the people
prosper during their stay in Egypt, with mighty power he led them out of that
country,
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he endured their conduct for about forty years in the desert,
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he overthrew seven nations in Canaan and gave their land to his people as
their inheritance.
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All this took about 450 years. "After this, God gave them judges until the
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time of Samuel the prophet.
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Then the people asked for a king, and he gave them Saul son of Kish, of
the tribe of Benjamin, who ruled forty years.
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After removing Saul, he made David their king. He testified concerning him: 'l
have found David son of Jesse a man after my own heart; he will do everything |
want him to do.'
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"From this man's descendants God has brought to Israel the Savior Jesus, as
he promised.
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Before the coming of Jesus, John preached repentance and baptism to all
the people of Israel.
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As John was completing his work, he said: 'Who do you think | am? | am



not that one. No, but he is coming after me, whose sandals | am not worthy to
untie.'
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"Brothers, children of Abraham, and you God-fearing Gentiles, it is to us that
this message of salvation has been sent.
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The people of Jerusalem and their rulers did not recognize Jesus, yet in
condemning him they fulfilled the words of the prophets that are read every
Sabbath.
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Though they found no proper ground for a death sentence, they asked Pilate

to have him executed.
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When they had carried out all that was written about him, they took him
down from the tree and laid him in a tomb.
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But God raised him from the dead,
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and for many days he was seen by those who had traveled with him from
Galilee to Jerusalem. They are now his witnesses to our people.
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he has fulfilled for us, their children, by raising up Jesus. As it is written in
the second Psalm: "'You are my Son; today | have become your Father.'
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The fact that God raised him from the dead, never to decay, is stated in

these words: "'I will give you the holy and sure blessings promised to David.'
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So it is stated elsewhere: ""You will not let your Holy One see decay.'
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TPoosTEDN TPOC ToLG Tatépag ahTod kol &ldsv SLapbopav:

"For when David had served God's purpose in his own generation, he fell
asleep; he was buried with his fathers and his body decayed.
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But the one whom God raised from the dead did not see decay.
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"Therefore, my brothers, | want you to know that through Jesus the
orgiveness of sins is proclaimed to you.
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Through him everyone who believes is justified from everything you could not
justified from by the law of Moses.
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Take care that what the prophets have said does not happen to you:
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"'Look, you scoffers, wonder and perish, for | am going to do something in

your days that you would never believe, even if someone told you."
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As Paul and Barnabas were leaving the synagogue, the people invited them
to speak further about these things on the next Sabbath.
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When the congregation was dismissed, many of the Jews and devout
converts to Judaism followed Paul and Barnabas, who talked with them and urged
them to continue in the grace of God.
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On the next Sabbath almost the whole city gathered to hear the word of the
Lord.
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When the Jews saw the crowds, they were filled with jealousy and talked
abusively against what Paul was saying.
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Then Paul and Barnabas answered them boldly: "We had to speak the word
of God to you first. Since you reject it and do not consider yourselves worthy of
eternal life, we now turn to the Gentiles.
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For this is what the Lord has commanded us: "'| have made you a light for
the Gentiles, that you may bring salvation to the ends of the earth."
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When the Gentiles heard this, they were glad and honored the word of the
Lord; and all who were appointed for eternal life believed.
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The word of the Lord spread through the whole region.
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But the Jews incited the God-fearing women of high standing and the
leading men of the city. They stirred up persecution against Paul and Barnabas,
and expelled them from their region.
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So they shook the dust from their feet in protest against them and went to
[conium.
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And the disciples were filled with joy and with the Holy Spirit.
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At Iconium Paul and Barnabas went as usual into the Jewish synagogue.
There they spoke so effectively that a great number of Jews and Gentiles
believed.
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But the Jews who refused to believe stirred up the Gentiles and poisoned
their minds against the brothers.
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So Paul and Barnabas spent considerable time there, speaking boldly for the
Lord, who confirmed the message of his grace by enabling them to do miraculous
signs and wonders.

S ANZ(EFEE)IF 2 AN =(=E
=02 HM(ZE)N JIAEFH)E

23U F(E)HM M3
HE) S26(AR)9 uass

=2o2

goyxlodn 68 tO TAROo¢ TAc MOAEw¢ kal ol wEV foav ovv tol¢ Tovdwlolg ol
8¢ olLv tolc 4mooToOAOLC

The people of the city were divided; some sided with the Jews, others with
the apostles.
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There was a plot afoot among the Gentiles and Jews, together with their



leaders, to mistreat them and stone them.
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But they found out about it and fled to the Lycaonian cities of Lystra and
Derbe and to the surrounding country,
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where they continued to preach the good news.
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In Lystra there sat a man crippled in his feet, who was lame from birth and
had never walked.
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He listened to Paul as he was speaking. Paul looked directly at him, saw that
he had faith to be healed
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and called out, "Stand up on your feet!" At that, the man jumped up and
began to walk.
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When the crowd saw what Paul had done, they shouted in the Lycaonian



language, "The gods have come down to us in human form!"
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Barnabas they called Zeus, and Paul they called Hermes because he was the

chief speaker.
BiLibl= MAgh 6t Hi2e 1 S(4)0l Lote X(EFE)oI22 sl atdet

4 4 e \ ~ \ ~ bl4 \ ~ /4 3 ~ ’ \
0 6¢ Lepevug tod ALog tod OvTOog TPO THG TMOAEWG KUTAOV, TALPOUG Kol
14 b \ \ ~ bl 4 \ ~ bl4 b4 /
OTEMMNTH ETL TOLC TLADVEC EVEYKNS OLY TOLC OYAoLc mbBesiev Buew

The priest of Zeus, whose temple was just outside the city, brought bulls and
wreaths to the city gates because he and the crowd wanted to offer sacrifices to
them.
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But when the apostles Barnabas and Paul heard of this, they tore their
clothes and rushed out into the crowd, shouting:
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"Men, why are you doing this? We too are only men, human like you. We are
bringing you good news, telling you to turn from these worthless things to the
living God, who made heaven and earth and sea and everything in them.
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Even with these words, they had difficulty keeping the crowd from sacrificing
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TebravaL.
Then some Jews came from Antioch and lconium and won the crowd over
They stoned Paul and dragged him outside the city, thinking he was dead.
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But after the disciples had gathered around him, he got up and went back
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into the city. The next day he and Barnabas left for Derbe
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They preached the good news in that city and won a large number of
disciples. Then they returned to Lystra, Iconium and Antioch,
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strengthening the disciples and encouraging them to remain true to the faith.
"We must go through many hardships to enter the kingdom of God," they said.
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Paul and Barnabas appointed elders for them in each church and, with prayer
and fasting, committed them to the Lord, in whom they had put their trust.
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After going through Pisidia, they came into Pamphylia,
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and when they had preached the word in Perga, they went down to Attalia.
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From Attalia they sailed back to Antioch, where they had been committed to
the grace of God for the work they had now completed
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On arriving there, they gathered the church together and reported all that God
had done through them and how he had opened the door of faith to the Gentiles.
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And they stayed there a long time with the disciples.
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Some men came down from Judea to Antioch and were teaching the
brothers: "Unless you are circumcised, according to the custom taught by Moses,
you cannot be saved."

Y AMEE0l SUHEFH HAtM Al R%)
HOR)UHZ ael(Zmg)S 2X OotLIsHH S(8k)al

—

ﬂllﬂ

£ Jt2X 4 u_aljr [Nl
()2 2 X 25telet atLd

H_O

4 o) ’ \ ’ b bl ’ ~ ’ \ ~
YEVOUEVNG OLV OTOOEWS Kal oulntnoewg ovk oALyne t¢ IavAw kol t@
Bapropa mpog abtovg Etefar dvePaivew IMadiov kel BopvePav kel Tiveg
b bl b ~ \ \ b 4 \ 4 b > \ \
aAlovg €5 ALTOV TPOG TOLG ATMOOTOAOUC Kol TpeoPutepoug €l TepovoaAny mepl
t0D {MTruatog ToVTOU

This brought Paul and Barnabas into sharp dispute and debate with them. So
Paul and Barnabas were appointed, along with some other believers, to go up to
Jerusalem to see the apostles and elders about this question.
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The church sent them on their way, and as they traveled through Phoenicia
and Samaria, they told how the Gentiles had been converted. This news made all
the brothers very glad.
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When they came to Jerusalem, they were welcomed by the church and the
apostles and elders, to whom they reported everything God had done through

them.
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Then some of the believers who belonged to the party of the Pharisees stood
up and said, "The Gentiles must be circumcised and required to obey the law of
Moses."
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The apostles and elders met to consider this gquestion.
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After much discussion, Peter got up and addressed them: "Brothers, you
know that some time ago God made a choice among you that the Gentiles might
hear from my lips the message of the gospel and believe.
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God, who knows the heart, showed that he accepted them by giving the Holy
Spirit to them, just as he did to us.
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He made no distinction between us and them, for he purified their hearts by
faith.
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Now then, why do you try to test God by putting on the necks of the
disciples a yoke that neither we nor our fathers have been able to bear?
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No! We believe it is through the grace of our Lord Jesus that we are saved,
just as they are."
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The whole assembly became silent as they listened to Barnabas and Paul
telling about the miraculous signs and wonders God had done among the Gentiles
through them.
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When they finished, James spoke up: "Brothers, listen to me.
&S OFXIOH OFDEIF HE(EZF)oIH JI2% SH(R3B)E0 W LS So¢t

Tupewy EEnynoato kabwg mp@dTov 0 Be0¢ Emeokéfarto APsiv EE EOVQOV
Aaov ETL TG OVOUaTL adTOD

Simon has described to us how God at first showed his concern by taking
from the Gentiles a people for himself.
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The words of the prophets are in agreement with this, as it is written:
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"'After this | will return and rebuild David's fallen tent. Its ruins | will rebuild,
and | will restore it,
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that the remnant of men may seek the Lord, and all the Gentiles who bear
my name, says the Lord, who does these things'
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that have been known for ages.
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"It is my judgment, therefore, that we should not make it difficult for the
Gentiles who are turning to God.
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Instead we should write to them, telling them to abstain from food polluted
by idols, from sexual immorality, from the meat of strangled animals and from
blood.
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For Moses has been preached in every city from the earliest times and is
read in the synagogues on every Sabbath."
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Then the apostles and elders, with the whole church, decided to choose
some of their own men and send them to Antioch with Paul and Barnabas. They
chose Judas (called Barsabbas) and Silas, two men who were leaders among the
brothers.
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With them they sent the following letter: The apostles and elders, your
brothers, To the Gentile believers in Antioch, Syria and Cilicia: Greetings.
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We have heard that some went out from us without our authorization and
disturbed you, troubling your minds by what they said.
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So we all agreed to choose some men and send them to you with our dear
friends Barnabas and Paul--
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men who have risked their lives for the name of our Lord Jesus Christ.
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Therefore we are sending Judas and Silas to confirm by word of mouth what

we are writing.
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[t seemed good to the Holy Spirit and to us not to burden you with anything
beyond the following requirements:
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You are to abstain from food sacrificed to idols, from blood, from the meat
of strangled animals and from sexual immorality. You will do well to avoid these
things. Farewell.
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The men were sent off and went down to Antioch, where they gathered the
church together and delivered the letter.
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avayvovteg 88 Exapnoav £mL T TaPOKANOEL

The people read it and were glad for its encouraging message.
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Judas and Silas, who themselves were prophets, said much to encourage and

strengthen the brothers.
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After spending some time there, they were sent off by the brothers with the
blessing of peace to return to those who had sent them.
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But Paul and Barnabas remained in Antioch, where they and many others
taught and preached the word of the Lord.
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Some time later Paul said to Barnabas, "Let us go back and visit the brothers
in all the towns where we preached the word of the Lord and see how they are
doing."
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Barnabas wanted to take John, also called Mark, with them,
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it wise to take him, because he had deserted them in
in the work.
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Pamphylia and had not continued with them
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They had such a sharp disagreement that they parted company. Barnabas

took Mark and sailed for Cyprus,
N2 &(FE)ol THE0 OIXHtt) ZetA Ll giuisls 01Ot
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but Paul chose Silas and left, commended by the brothers to the grace of
the Lord.
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He went through Syria and Cilicia, strengthening the churches.
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He came to Derbe and then to Lystra, where a disciple named Timothy lived,
whose mother was a Jewess and a believer, but whose father was a Greek.
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The brothers at Lystra and lconium spoke well of him.
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Paul wanted to take him along on the journey, so he circumcised him
because of the Jews who lived in that area, for they all knew that his father was
a Greek.
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As they traveled from town to town, they delivered the decisions reached by
the apostles and elders in Jerusalem for the people to obey.
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So the churches were strengthened in the faith and grew daily in numbers.
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Paul and his companions traveled throughout the region of Phrygia and



Galatia, having been kept by the Holy Spirit from preaching the word in the
province of Asia.
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When they came to the border of Mysia, they tried to enter Bithynia, but the
Spirit of Jesus would not allow them to.
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So they passed by Mysia and went down to Troas.
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During the night Paul had a vision of a man of Macedonia standing and
begging him, "Come over to Macedonia and help us."
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After Paul had seen the vision, we got ready at once to leave for Macedonia,
concluding that God had called us to preach the gospel to them.
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From Troas we put out to sea and sailed straight for Samothrace, and the
next day on to Neapolis.
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From there we traveled to Philippi, a Roman colony and the leading city of
that district of Macedonia. And we stayed there several days.
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On the Sabbath we went outside the city gate to the river, where we
expected to find a place of prayer. We sat down and began to speak to the
women who had gathered there.
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One of those listening was a woman named Lydia, a dealer in purple cloth
from the city of Thyatira, who was a worshiper of God. The Lord opened her
heart to respond to Paul's message.
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When she and the members of her household were baptized, she invited us
to her home. "If you consider me a believer in the Lord," she said, "come and
stay at my house." And she persuaded us.
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Once when we were going to the place of prayer, we were met by a slave
girl who had a spirit by which she predicted the future. She earned a great deal
of money for her owners by fortune-telling.
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This girl followed Paul and the rest of us, shouting, "These men are servants
of the Most High God, who are telling you the way to be saved."
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She kept this up for many days. Finally Paul became so troubled that he
turned around and said to the spirit, "In the name of Jesus Christ | command you
to come out of her!" At that moment the spirit left her.
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When the owners of the slave girl realized that their hope of making money
was gone, they seized Paul and Silas and dragged them into the marketplace to
face the authorities.
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They brought them before the magistrates and said, "These men are Jews,
and are throwing our city into an uproar
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by advocating customs unlawful for us Romans to accept or practice."
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The crowd joined in the attack against Paul and Silas, and the magistrates
ordered them to be stripped and beaten.
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After they had been severely flogged, they were thrown into prison, and the

jailer was commanded to guard them carefully.
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Upon receiving such orders, he put them in the inner cell and fastened their
feet in the stocks.
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About midnight Paul and Silas were praying and singing hymns to God, and

the other prisoners were listening to them.
BHE(P)E DO "2 A2kt JI=(RriE)otl otLiE S &0 (3&3=) o0l
X #=(3RAN)=0l EGet

b \ \ b 4 4 Y4 ~ \ ’ ~
0PVW O0& OELOMOC E€YEVETO PEYNC WOTE ouAsLOfvaL Ta Oepeiie tod



deopwtnplov: aveydnoar te mapaypfine ol B0paL TAOKL Kl TEVTOV T OGSO

Suddenly there was such a violent earthquake that the foundations of the

aved
prison were shaken. At once all the prison doors flew open, and everybody's
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The jailer woke up, and when he saw the prison doors open, he drew his
sword and was about to Kill himself because he thought the prisoners had
SEIA) S0l

escaped.
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But Paul shouted, "Don't harm yourselfl We are all here!"
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The jailer called for lights, rushed in and fell trembling before Paul and Silas.
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He then brought them out and asked, "Sirs, what must | do to be saved?"
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They replied, "Believe in the Lord Jesus, and you will be saved—-you and
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your household."
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Then they spoke the word of the Lord to him and to all the others in his

house.
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At that hour of the night the jailer took them and washed their wounds; then
immediately he and all his family were baptized.
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The jailer brought them into his house and set a meal before them: he was
filled with joy because he had come to believe in God——he and his whole family.
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When it was daylight, the magistrates sent their officers to the jailer with the
order: "Release those men."
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The jailer told Paul, "The magistrates have ordered that you and Silas be
released. Now you can leave. Go in peace."
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But Paul said to the officers: "They beat us publicly without a trial, even
though we are Roman citizens, and threw us into prison. And now do they want

to get rid of us quietly? No! Let them come themselves and escort us out."
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The officers reported this to the magistrates, and when they heard that Paul
and Silas were Roman citizens, they were alarmed.
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They came to appease them and escorted them from the prison, requesting
them to leave the city.
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After Paul and Silas came out of the prison, they went to Lydia's house,
where they met with the brothers and encouraged them. Then they left.
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When they had passed through Amphipolis and Apollonia, they came to
Thessalonica, where there was a Jewish synagogue.
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As his custom was, Paul went into the synagogue, and on three Sabbath
days he reasoned with them from the Scriptures,
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explaining and proving that the Christ had to suffer and rise from the dead.
"This Jesus | am proclaiming to you is the Christ," he said.
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Some of the Jews were persuaded and joined Paul and Silas, as did a large
number of God-fearing Greeks and not a few prominent women.
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But the Jews were jealous; so they rounded up some bad characters from

the marketplace, formed a mob and started a riot in the city. They rushed to

Jason's house in search of Paul and Silas in order to bring them out to the

crowd.
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But when they did not find them, they dragged Jason and some other
brothers before the city officials, shouting: "These men who have caused trouble
all over the world have now come here,
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and Jason has welcomed them into his house. They are all defying Caesar's
decrees, saying that there is another king, one called Jesus."
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When they heard this, the crowd and the city officials were thrown into
turmoil.
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Then they made Jason and the others post bond and let them go.
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As soon as it was night, the brothers sent Paul and Silas away to Berea. On
arriving there, they went to the Jewish synagogue.
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Now the Bereans were of more noble character than the Thessalonians, for
they received the message with great eagerness and examined the Scriptures
every day to see if what Paul said was true.
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Many of the Jews believed, as did also a number of prominent Greek women
and many Greek men.
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When the Jews in Thessalonica learned that Paul was preaching the word of
God at Berea, they went there too, agitating the crowds and stirring them up.
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The brothers immediately sent Paul to the coast, but Silas and Timothy
stayed at Berea.
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The men who escorted Paul brought him to Athens and then left with
instructions for Silas and Timothy to join him as soon as possible.
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While Paul was waiting for them in Athens, he was greatly distressed to see
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So he reasoned in the synagogue with the Jews and the God-fearing Greeks

i3
oLedeyeto PEV oLV €V T ouvvaywyf tolc 'Touvdoiolc kel TOLG OEPOUEVOLC

as well as in the marketplace day by day with those who happened to be there
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A group of Epicurean and Stoic philosophers began to dispute with him.
Some of them asked, "What is this babbler trying to say?" Others remarked, "He
seems to be advocating foreign gods." They said this because Paul was
preaching the good news about Jesus and the resurrection.
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they said to him, "May we know what this new teaching is that you are
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Then they took him and brought him to a meeting of the Areopagus, where

presenting?
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You are bringing some strange ideas to our ears, and we want to know what
they mean."
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(All the Athenians and the foreigners who lived there spent their time doing
nothing but talking about and listening to the latest ideas.)
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Paul then stood up in the meeting of the Areopagus and said: "Men of
Athens! | see that in every way you are very religious.
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For as | walked around and looked carefully at your objects of worship, |
even found an altar with this inscription: TO AN UNKNOWN GOD. Now what you
worship as something unknown | am going to proclaim to you.
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"The God who made the world and everything in it is the Lord of heaven and
earth and does not live in temples built by hands.
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And he is not served by human hands, as if he needed anything, because he
himself gives all men life and breath and everything else.
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From one man he made every nation of men, that they should inhabit the
whole earth; and he determined the times set for them and the exact places
where they should live.
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God did this so that men would seek him and perhaps reach out for him and
find him, though he is not far from each one of us.
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'For in him we live and move and have our being." As some of your own
poets have said, 'We are his offspring.’
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"Therefore since we are God's offspring, we should not think that the divine
being is like gold or silver or stone——an image made by man's design and skill.
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In the past God overlooked such ignorance, but now he commands all

people everywhere to repent.
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For he has set a day when he will judge the world with justice by the man
he has appointed. He has given proof of this to all men by raising him from the
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When they heard about the resurrection of the dead, some of them sneered,
but others said, "We want to hear you again on this subject."
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At that, Paul left the Council.
Ol0ll Ht=20l M3l Jt=20IA [ LIOH

34 TWEG 88 avdpeg KoAANOEVTEG ahT EmloTevoay £V olg kal Aiovidoiog O
"ApeomaylTtng kol yurm Ovopatt Aapople kel £Tepol oLy ahTOLG
A few men became followers of Paul and believed. Among them was
Dionysius, a member of the Areopagus, also a woman named Damaris, and a
number of others.
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After this, Paul left Athens and went to Corinth.
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There he met a Jew named Aquila, a native of Pontus, who had recently
come from ltaly with his wife Priscilla, because Claudius had ordered all the Jews
to leave Rome. Paul went to see them,
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and because he was a tentmaker as they were, he stayed and worked with
them.
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Every Sabbath he reasoned in the synagogue, trying to persuade Jews and
Greeks.
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When Silas and Timothy came from Macedonia, Paul devoted himself
exclusively to preaching, testifying to the Jews that Jesus was the Christ.
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But when the Jews opposed Paul and became abusive, he shook out his
clothes in protest and said to them, "Your blood be on your own heads! | am
clear of my responsibility. From now on | will go to the Gentiles."
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Then Paul left the synagogue and went next door to the house of Titius
Justus, a worshiper of God.
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Crispus, the synagogue ruler, and his entire household believed in the Lord;
and many of the Corinthians who heard him believed and were baptized.
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One night the Lord spoke to Paul in a vision: "Do not be afraid; keep on
speaking, do not be silent.
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For | am with you, and no one is going to attack and harm you, because |
have many people in this city."
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So Paul stayed for a year and a half, teaching them the word of God.
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While Gallio was proconsul of Achaia, the Jews made a united attack on Paul
and brought him into court.
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"This man," they charged, "is persuading the people to worship God in ways
contrary to the law."
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Just as Paul was about to speak, Gallio said to the Jews, "If you Jews were
making a complaint about some misdemeanor or serious crime, it would be
reasonable for me to listen to you.
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But since it involves questions about words and names and your own
law—-settle the matter yourselves. | will not be a judge of such things."
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So he had them ejected from the court.
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Then they all turned on Sosthenes the synagogue ruler and beat him in front
of the court. But Gallio showed no concern whatever.
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Paul stayed on in Corinth for some time. Then he left the brothers and sailed
for Syria, accompanied by Priscilla and Aquila. Before he sailed, he had his hair
cut off at Cenchrea because of a vow he had taken.
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They arrived at Ephesus, where Paul left Priscilla and Aquila. He himself went
into the synagogue and reasoned with the Jews.
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When they asked him to spend more time with them, he declined.
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But as he left, he promised, "l will come back if it is God's will." Then he set
sail from Ephesus.
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When he landed at Caesarea, he went up and greeted the church and then
went down to Antioch.
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After spending some time in Antioch, Paul set out from there and traveled
from place to place throughout the region of Galatia and Phrygia, strengthening all
the disciples.
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Meanwhile a Jew named Apollos, a native of Alexandria, came to Ephesus.
He was a learned man, with a thorough knowledge of the Scriptures.
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He had been instructed in the way of the Lord, and he spoke with great
fervor and taught about Jesus accurately, though he knew only the baptism of
John.
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He began to speak boldly in the synagogue. When Priscilla and Aguila heard
him, they invited him to their home and explained to him the way of God more

adequately.
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When Apollos wanted to go to Achaia, the brothers encouraged him and

wrote to the disciples there to welcome him. On arriving, he was a great help to

those who by grace had believed.
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For he vigorously refuted the Jews in public debate, proving from the

Scriptures that Jesus was the Christ
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While Apollos was at Corinth, Paul took the road through the interior and
arrived at Ephesus. There he found some disciples
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and asked them, "Did you receive the Holy Spirit when you believed?" They
answered, "No, we have not even heard that there is a Holy Spirit."
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So Paul asked, "Then what baptism did you receive?" "John's baptism," they
replied.
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Paul said, "John's baptism was a baptism of repentance. He told the people
to believe in the one coming after him, that is, in Jesus."
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On hearing this, they were baptized into the name of the Lord Jesus.
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When Paul placed his hands on them, the Holy Spirit came on them, and



they spoke in tongues and prophesied.
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There were about twelve men in all.
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Paul entered the synagogue and spoke boldly there for three months, arguing
persuasively about the kingdom of God.
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But some of them became obstinate; they refused to believe and publicly

maligned the Way. So Paul left them. He took the disciples with him and had
discussions daily in the lecture hall of Tyrannus.
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This went on for two years, so that all the Jews and Greeks who lived in the
province of Asia heard the word of the Lord.
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God did extraordinary miracles through Paul,
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so that even handkerchiefs and aprons that had touched him were taken to
the sick, and their illnesses were cured and the evil spirits left them.
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Some Jews who went around driving out evil spirits tried to invoke the name
of the Lord Jesus over those who were demon—-possessed. They would say, "In
the name of Jesus, whom Paul preaches, | command you to come out."
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Seven sons of Sceva, a Jewish chief priest, were doing this.
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One day the evil spirit answered them, "Jesus | know, and | know about Paul,
but who are you?"
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Then the man who had the evil spirit jumped on them and overpowered them
all. He gave them such a beating that they ran out of the house naked and
bleeding.
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When this became known to the Jews and Greeks living in Ephesus, they
were all seized with fear, and the name of the Lord Jesus was held in high
honor.
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Many of those who believed now came and openly confessed their evil
deeds.
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A number who had practiced sorcery brought their scrolls together and
burned them publicly. When they calculated the value of the scrolls, the total
came to fifty thousand drachmas.
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In this way the word of the Lord spread widely and grew in power.
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After all this had happened, Paul decided to go to Jerusalem, passing

through Macedonia and Achaia. "After | have been there," he said, "l must visit

Rome also."
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He sent two of his helpers, Timothy and Erastus, to Macedonia, while he

stayed in the province of Asia a little longer.
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About that time there arose a great disturbance about the Way.
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A silversmith named Demetrius, who made silver shrines of Artemis, brought

in no little business for the craftsmen.
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He called them together, along with the workmen in related trades, and said:
"Men, you know we receive a good income from this business.
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And you see and hear how this fellow Paul has convinced and led astray
large numbers of people here in Ephesus and in practically the whole province of
Asia. He says that man—-made gods are no gods at all.
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There is danger not only that our trade will lose its good name, but also that
the temple of the great goddess Artemis will be discredited, and the goddess
herself, who is worshiped throughout the province of Asia and the world, will be
robbed of her divine majesty."
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When they heard this, they were furious and began shouting: "Great is
Artemis of the Ephesians!"
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Soon the whole city was in an uproar. The people seized Gaius and
Aristarchus, Paul's traveling companions from Macedonia, and rushed as one man
into the theater.
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Paul wanted to appear before the crowd, but the disciples would not let him.
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Even some of the officials of the province, friends of Paul, sent him a
message begging him not to venture into the theater.
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The assembly was in confusion: Some were shouting one thing, some
another. Most of the people did not even know why they were there.
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The Jews pushed Alexander to the front, and some of the crowd shouted
instructions to him. He motioned for silence in order to make a defense before
the people.
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But when they realized he was a Jew, they all shouted in unison for about
two hours: "Great is Artemis of the Ephesians!"
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The city clerk quieted the crowd and said: "Men of Ephesus, doesn't all the
world know that the city of Ephesus is the guardian of the temple of the great
Artemis and of her image, which fell from heaven?
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Therefore, since these facts are undeniable, you ought to be quiet and not
do anything rash.
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You have brought these men here, though they have neither robbed temples
nor blasphemed our goddess.
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If, then, Demetrius and his fellow craftsmen have a grievance against
anybody, the courts are open and there are proconsuls. They can press charges.
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If there is anything further you want to bring up, it must be settled in a legal
assembly.
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As it is, we are in danger of being charged with rioting because of today's
events. In that case we would not be able to account for this commotion, since
there is no reason for it."
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After he had said this, he dismissed the assembly.
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When the uproar had ended, Paul sent for the disciples and, after
encouraging them, said good-by and set out for Macedonia.
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He traveled through that area, speaking many words of encouragement to the

people, and finally arrived in Greece,
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where he stayed three months. Because the Jews made a plot against him
just as he was about to sail for Syria, he decided to go back through Macedonia.
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He was accompanied by Sopater son of Pyrrhus from Berea, Aristarchus and
Secundus from Thessalonica, Gaius from Derbe, Timothy also, and Tychicus and
Trophimus from the province of Asia.
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These men went on ahead and waited for us at Troas.
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But we sailed from Philippi after the Feast of Unleavened Bread, and five
days later joined the others at Troas, where we stayed seven days.
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On the first day of the week we came together to break bread. Paul spoke to
the people and, because he intended to leave the next day, kept on talking until

midnight.
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There were many lamps in the upstairs room where we were meeting.
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Seated in a window was a young man named Eutychus, who was sinking into
a deep sleep as Paul talked on and on. When he was sound asleep, he fell to
the ground from the third story and was picked up dead.
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Paul went down, threw himself on the young man and put his arms around

him. "Don't be alarmed," he said. "He's alive!"
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Then he went upstairs again and broke bread and ate. After talking until

daylight, he left.
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The people took the young man home alive and were greatly comforted.
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We went on ahead to the ship and sailed for Assos, where we were going to
take Paul aboard. He had made this arrangement because he was going there on

foot.
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When he met us at Assos, we took him aboard and went on to Mitylene.
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The next day we set sail from there and arrived off Kios. The day after that
we crossed over to Samos, and on the following day arrived at Miletus.
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Paul had decided to sail past Ephesus to avoid spending time in the province
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of Asia, for he was in a hurry to reach Jerusalem, if possible, by the day of
Pentecost.
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From Miletus, Paul sent to Ephesus for the elders of the church.
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When they arrived, he said to them: "You know how | lived the whole time |
was with you, from the first day | came into the province of Asia.
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| served the Lord with great humility and with tears, although | was severely
tested by the plots of the Jews.
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You know that | have not hesitated to preach anything that would be helpful
to you but have taught you publicly and from house to house.
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| have declared to both Jews and Greeks that they must turn to God in

repentance and have faith in our Lord Jesus.
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"And now, compelled by the Spirit, | am going to Jerusalem, not knowing
what will happen to me there.
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| only know that in every city the Holy Spirit warns me that prison and
hardships are facing me.
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However, | consider my life worth nothing to me, if only | may finish the race

and complete the task the Lord Jesus has given me—-the task of testifying to the
gospel of God's grace.
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"Now | know that none of you among whom | have gone about preaching the
kingdom will ever see me again.
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Therefore, | declare to you today that | am innocent of the blood of all men.
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For | have not hesitated to proclaim to you the whole will of God.
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Keep watch over yourselves and all the flock of which the Holy Spirit has
made you overseers. Be shepherds of the church of God, which he bought with
his own blood.

Hal= RII(BE)E B
AH(BE)0 4 JI2d 4Hs3

[(ZE)E XA ot=Lliet

U S
0
Jn
>
B
I
B

b \ \ ol ~ 4 b / \ \ b ’ ’

EYw yop, olde ToDTO, OTL £logAsboovTol WETK TNV G@LELY pou AUKOL
Bapelc el LUAC UM (PeLdopevoL ToD ToLuvriovu

| know that after | leave, savage wolves will come in among you and will not
spare the flock.
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Even from your own number men will arise and distort the truth in order to
draw away disciples after them.
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So be on your guard! Remember that for three years | never stopped warning
each of you night and day with tears.
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"Now | commit you to God and to the word of his grace, which can build
you up and give you an inheritance among all those who are sanctified.
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| have not coveted anyone's silver or gold or clothing.
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You yourselves know that these hands of mine have supplied my own needs

and the needs of my companions.
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In everything | did, | showed you that by this kind of hard work we must help
the weak, remembering the words the Lord Jesus himself said: 'lt is more blessed
to give than to receive."
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When he had said this, he knelt down with all of them and prayed.
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They all wept as they embraced him and kissed him.
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What grieved them most was his statement that they would never see his
face again. Then they accompanied him to the ship.
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After we had torn ourselves away from them, we put out to sea and sailed
straight to Cos. The next day we went to Rhodes and from there to Patara.
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We found a ship crossing over to Phoenicia, went on board and set sail.
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After sighting Cyprus and passing to the south of it, we sailed on to Syria.
We landed at Tyre, where our ship was to unload its cargo.
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Finding the disciples there, we stayed with them seven days. Through the
Spirit they urged Paul not to go on to Jerusalem.
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But when our time was up, we left and continued on our way. All the
disciples and their wives and children accompanied us out of the city, and there
on the beach we knelt to pray.
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After saying good-by to each other, we went aboard the ship, and they

returned home.
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We continued our voyage from Tyre and landed at Ptolemais, where we

greeted the brothers and stayed with them for a day.
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Leaving the next day, we reached Caesarea and stayed at the house of Philip
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the evangelist, one of the Seven.
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He had four unmarried daughters who prophesied.
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After we had been there a number of days, a prophet named Agabus came
010t SUHHEFEH WA

down from Judea.
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Coming over to us, he took Paul's belt, tied his own hands and feet with it
and said, "The Holy Spirit says, 'In this way the Jews of Jerusalem will bind the



owner of this belt and will hand him over to the Gentiles.""
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When we heard this, we and the people there pleaded with Paul not to go

up to Jerusalem.
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Then Paul answered, "Why are you weeping and breaking my heart? | am
ready not only to be bound, but also to die in Jerusalem for the name of the

Lord Jesus."
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When he would not be dissuaded, we gave up and said, "The Lord's will be

done.'
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After this, we got ready and went up to Jerusalem.
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Some of the disciples from Caesarea accompanied us and brought us to the
home of Mnason, where we were to stay. He was a man from Cyprus and one of
the early disciples.
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When we arrived at Jerusalem, the brothers received us warmly.
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The next day Paul and the rest of us went to see James, and all the elders

were present.
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Paul greeted them and reported in detail what God had done among the
Gentiles through his ministry.
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When they heard this, they praised God. Then they said to Paul: "You see,
brother, how many thousands of Jews have believed, and all of them are zealous
for the law.
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They have been informed that you teach all the Jews who live among the
Gentiles to turn away from Moses, telling them not to circumcise their children or
live according to our customs.
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What shall we do? They will certainly hear that you have come,
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so do what we tell you. There are four men with us who have made a vow.
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Take these men, join in their purification rites and pay their expenses, so that
they can have their heads shaved. Then everybody will know there is no truth in
these reports about you, but that you yourself are living in obedience to the law.
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As for the Gentile believers, we have written to them our decision that they
should abstain from food sacrificed to idols, from blood, from the meat of
strangled animals and from sexual immorality."
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The next day Paul took the men and purified himself along with them. Then
he went to the temple to give notice of the date when the days of purification

would end and the offering would be made for each of them.
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When the seven days were nearly over, some Jews from the province of Asia
saw Paul at the temple. They stirred up the whole crowd and seized him,
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shouting, "Men of Israel, help us! This is the man who teaches all men
everywhere against our people and our law and this place. And besides, he has
brought Greeks into the temple area and defiled this holy place."
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(They had previously seen Trophimus the Ephesian in the city with Paul and
assumed that Paul had brought him into the temple area.)
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The whole city was aroused, and the people came running from all directions.
Seizing Paul, they dragged him from the temple, and immediately the gates were
shut.
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While they were trying to kill him, news reached the commander of the
Roman troops that the whole city of Jerusalem was in an uproar.

M3oF 02 =0l & Mol 2 & Qet(EEL)olCle A2 (FrfE)Ool
ZUH(ER)2 AR (FRE)HA S2IoH

0¢ EEqUTAC TUPOAXBWY OTPATLWTHG KL EKKTOVTHPYOUC, KOTESPUUEY &T
b ’ € \ b 4 \ ’ \ \ ’ b ’ ’
adTolg ol OF L60vTeg TOV YLALapyov Kol TOLG OTPATLWTHG EMADOAVTO TOTTOVTEG

tov IladAov
He at once took some officers and soldiers and ran down to the crowd.
When the rioters saw the commander and his soldiers, they stopped beating Paul.
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The commander came up and arrested him and ordered him to be bound
with two chains. Then he asked who he was and what he had done.
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Some in the crowd shouted one thing and some another, and since the

commander could not get at the truth because of the uproar, he ordered that Paul
be taken into the barracks.
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When Paul reached the steps, the violence of the mob was so great he had
to be carried by the soldiers.
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The crowd that followed kept shouting, "Away with him!"
Ole M (E®)S 2elJF OZ 20l ot QXM et Zoledet

MéAdwv te slodysobal slg thr mapspPoiny 6 IMadiog AEYEL TG YLALKPYW
El EEeotlv pou elmelv TL mpog o€ 0 68 Epn ‘EAANWLOTL YLWWOKELS

As the soldiers were about to take Paul into the barracks, he asked the
commander, "May | say something to you?" "Do you speak Greek?" he replied.
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"Aren't you the Egyptian who started a revolt and led four thousand terrorists
out into the desert some time ago?"
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Paul answered, 'l am a Jew, from Tarsus in Cilicia, a citizen of no ordinary
city. Please let me speak to the people."
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Having received the commander's permission, Paul stood on the steps and
motioned to the crowd. When they were all silent, he said to them in Aramaic:
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"Brothers and fathers, listen now to my defense."
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When they heard him speak to them in Aramaic, they became very quiet.

Then Paul said:
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"I am a Jew, born in Tarsus of Cilicia, but brought up in this city. Under
Gamaliel | was thoroughly trained in the law of our fathers and was just as
zealous for God as any of you are today.
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| persecuted the followers of this Way to their death, arresting both men and
women and throwing them into prison,
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as also the high priest and all the Council can testify. | even obtained letters
from them to their brothers in Damascus, and went there to bring these people as
prisoners to Jerusalem to be punished.
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"About noon as | came near Damascus, suddenly a bright light from heaven

flashed around me.
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| fell to the ground and heard a voice say to me, 'Saul!l Saull Why do you

persecute me?'
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"Who are you, Lord?' | asked. "'| am Jesus of Nazareth, whom you are
persecuting,' he replied.
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My companions saw the light, but they did not understand the voice of him

who was speaking to me.
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"What shall | do, Lord?' | asked. "'Get up,' the Lord said, 'and go into
Damascus. There you will be told all that you have been assigned to do.'
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My companions led me by the hand into Damascus, because the brilliance of
the light had blinded me.
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"A man named Ananias came to see me. He was a devout observer of the
law and highly respected by all the Jews living there.
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He stood beside me and said, 'Brother Saul, receive your sight!' And at that
very moment | was able to see him.
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"Then he said: 'The God of our fathers has chosen you to know his will and
to see the Righteous One and to hear words from his mouth.
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You will be his witness to all men of what you have seen and heard.
HIot 2 A(B)ot 2= A2 20A He B0 2 20| = (EEA)0l Zelet

\ ~ ’ 4 b \ ’ \ b 7 \ € ’
kol VOV TL PEAAELG avooTaC PomTLONL KoL OTOAOUCHL TOG OUOPTLOG OGOV
bl ’ \ b4 ~ ’
EMLKOAECOLEVOC TO Ovope Tob Kuplov.

And now what are you waiting for? Get up, be baptized and wash your sins
away, calling on his name.'
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"When | returned to Jerusalem and was praying at the temple, | fell into a
trance
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and saw the Lord speaking. 'Quick!' he said to me. 'Leave Jerusalem
immediately, because they will not accept your testimony about me.'
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"Lord," | replied, 'these men know that | went from one synagogue to
another to imprison and beat those who believe in you.
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And when the blood of your martyr Stephen was shed, | stood there giving
my approval and guarding the clothes of those who were killing him.'
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"Then the Lord said to me, 'Go; | will send you far away to the Gentiles."
LHEH2] £ OIZ2AIE m™Lotet ot UE Z2| Ol (ZEMA)NHZ Eelet

otl=Let

” \ F) ~ 2 ’ ~ ’ \ > A~ \ \ PN
22 Hkovov 6g atod ayxpL tovtov tod A0YoL Kol ETfipay THY QWYNY aLTOV



23

24

25

26

27

Aéyovteg Alpe amo thg yAic TOv tolodtov ob yap kabfjkov adtov (fv
The crowd listened to Paul until he said this. Then they raised their voices
and shouted, "Rid the earth of him! He's not fit to livel!"
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As they were shouting and throwing off their cloaks and flinging dust into the
air,
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the commander ordered Paul to be taken into the barracks. He directed that
he be flogged and questioned in order to find out why the people were shouting
at him like this.
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As they stretched him out to flog him, Paul said to the centurion standing
there, "Is it legal for you to flog a Roman citizen who hasn't even been found
guilty?"
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When the centurion heard this, he went to the commander and reported it.
"What are you going to do?" he asked. "This man is a Roman citizen."
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The commander went to Paul and asked, "Tell me, are you a Roman citizen?"
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"Yes, | am," he answered.
HEH(FXRR)Ol A BISUHH Zote WO 20F AFZHOILE LHAH Zatet JI2 &
124 GtCH

amekplOn te 0 yLAlopyxoc Eyw moAloD ke@oAwlov thy moALTELOY TadTny
éktnoauny 0 8¢ Iladroc Epn Eyw 8t kol yeyEvvmuol

Then the commander said, 'l had to pay a big price for my citizenship." "But
| was born a citizen," Paul replied.
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Those who were about to guestion him withdrew immediately. The
commander himself was alarmed when he realized that he had put Paul, a Roman
citizen, in chains.
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The next day, since the commander wanted to find out exactly why Paul was
being accused by the Jews, he released him and ordered the chief priests and all
the Sanhedrin to assemble. Then he brought Paul and had him stand before them.
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Paul looked straight at the Sanhedrin and said, "My brothers, | have fulfilled
my duty to God in all good conscience to this day."

20l S3(AE)E FS(XR)GIH 2 2 SM(ZH)S0t LsENX
LHOF EAHRLZE) Ol 2&(R-0)S et stlES 83t GtHs

0 6t apylepevg ‘Avaviag £mEtakey Tolg THPEoT@OOLY adT@ TUTTELY aDTOD
TO OTOM

At this the high priest Ananias ordered those standing near Paul to strike him
on the mouth.
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Then Paul said to him, "God will strike you, you whitewashed walll You sit
there to judge me according to the law, yet you yourself violate the law by
commanding that | be struck!"
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Those who were standing near Paul said, "You dare to insult God's high
priest?"
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Paul replied, "Brothers, | did not realize that he was the high priest; for it is
written: 'Do not speak evil about the ruler of your people."
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Then Paul, knowing that some of them were Sadducees and the others
Pharisees, called out in the Sanhedrin, "My brothers, | am a Pharisee, the son of
a Pharisee. | stand on trial because of my hope in the resurrection of the dead."
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When he said this, a dispute broke out between the Pharisees and the

Sadducees, and the assembly was divided.
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(The Sadducees say that there is no resurrection, and that there are neither
angels nor spirits, but the Pharisees acknowledge them all.)
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There was a great uproar, and some of the teachers of the law who were
Pharisees stood up and argued vigorously. "We find nothing wrong with this man,"
they said. "What if a spirit or an angel has spoken to him?"
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The dispute became so violent that the commander was afraid Paul would be
torn to pieces by them. He ordered the troops to go down and take him away
from them by force and bring him into the barracks.
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The following night the Lord stood near Paul and said, "Take courage! As
you have testified about me in Jerusalem, so you must also testify in Rome."
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The next morning the Jews formed a conspiracy and bound themselves with
an oath not to eat or drink until they had killed Paul.
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More than forty men were involved in this plot.
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They went to the chief priests and elders and said, "We have taken a solemn
oath not to eat anything until we have killed Paul.
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Now then, you and the Sanhedrin petition the commander to bring him before
you on the pretext of wanting more accurate information about his case. We are
ready to kill him before he gets here."
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But when the son of Paul's sister heard of this plot, he went into the
barracks and told Paul.
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Then Paul called one of the centurions and said, "Take this young man to
the commander; he has something to tell him."
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So he took him to the commander. The centurion said, "Paul, the prisoner,
sent for me and asked me to bring this young man to you because he has
something to tell you."
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The commander took the young man by the hand, drew him aside and

asked, "What is it you want to tell me?"
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He said: "The Jews have agreed to ask you to bring Paul before the
Sanhedrin tomorrow on the pretext of wanting more accurate information about
him.
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Don't give in to them, because more than forty of them are waiting in
ambush for him. They have taken an oath not to eat or drink until they have killed
him. They are ready now, waiting for your consent to their request."
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The commander dismissed the young man and cautioned him, "Don't tell
anyone that you have reported this to me."
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Then he called two of his centurions and ordered them, "Get ready a
detachment of two hundred soldiers, seventy horsemen and two hundred
spearmen to go to Caesarea at nine tonight.
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Provide mounts for Paul so that he may be taken safely to Governor Felix."
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He wrote a letter as follows:
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Claudius Lysias, To His Excellency, Governor Felix: Greetings.
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This man was seized by the Jews and they were about to kill him, but |
came with my troops and rescued him, for | had learned that he is a Roman
citizen.
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| wanted to know why they were accusing him, so | brought him to their
Sanhedrin.
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| found that the accusation had to do with questions about their law, but
there was no charge against him that deserved death or imprisonment.
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When | was informed of a plot to be carried out against the man, | sent him
to you at once. | also ordered his accusers to present to you their case against

him.
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So the soldiers, carrying out their orders, took Paul with them during the

night and brought him as far as Antipatris.
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The next day they let the cavalry go on with him, while they returned to the
barracks.
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When the cavalry arrived in Caesarea, they delivered the letter to the governor

and handed Paul over to him.
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The governor read the letter and asked what province he was from. Learning

that he was from Cilicia,
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he said, "l will hear your case when your accusers get here." Then he
ordered that Paul be kept under guard in Herod's palace.
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Five days later the high priest Ananias went down to Caesarea with some of
the elders and a lawyer named Tertullus, and they brought their charges against
Paul before the governor.
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When Paul was called in, Tertullus presented his case before Felix: "We have
enjoyed a long period of peace under you, and your foresight has brought about

reforms in this nation.
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Everywhere and in every way, most excellent Felix, we acknowledge this with
profound gratitude.
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But in order not to weary you further, | would request that you be kind
enough to hear us briefly.
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"We have found this man to be a troublemaker, stirring up riots among the



Jews all over the world. He is a ringleader of the Nazarene sect
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and even tried to desecrate the temple; so we seized him.
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(Do not exist)
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By examining him yourself you will be able to learn the truth about all these

charges we are bringing against him."
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The Jews joined in the accusation, asserting that these things were true.
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When the governor motioned for him to speak, Paul replied: "I know that for
a number of years you have been a judge over this nation: so | gladly make my
defense.
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You can easily verify that no more than twelve days ago | went up to



Jerusalem to worship.
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My accusers did not find me arguing with anyone at the temple, or stirring
up a crowd in the synagogues or anywhere else in the city.
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And they cannot prove to you the charges they are now making against me.
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However, | admit that | worship the God of our fathers as a follower of the

Way, which they call a sect. | believe everything that agrees with the Law and

that is written in the Prophets,
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and | have the same hope in God as these men, that there will be a
resurrection of both the righteous and the wicked.
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So | strive always to keep my conscience clear before God and man.
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"After an absence of several years, | came to Jerusalem to bring my people

gifts for the poor and to present offerings.
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| was ceremonially clean when they found me in the temple courts doing this.
There was no crowd with me, nor was | involved in any disturbance.
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But there are some Jews from the province of Asia, who ought to be here
before you and bring charges if they have anything against me.
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Or these who are here should state what crime they found in me when |
stood before the Sanhedrin——
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unless it was this one thing | shouted as | stood in their presence: 'lt is
concerning the resurrection of the dead that | am on trial before you today."
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Then Felix, who was well acquainted with the Way, adjourned the
proceedings. "When Lysias the commander comes," he said, "l will decide your
case.'
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He ordered the centurion to keep Paul under guard but to give him some
freedom and permit his friends to take care of his needs.
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Several days later Felix came with his wife Drusilla, who was a Jewess. He
sent for Paul and listened to him as he spoke about faith in Christ Jesus.
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As Paul discoursed on righteousness, self-control and the judgment to come,
Felix was afraid and said, "That's enough for now! You may leave. When | find it
convenient, | will send for you."
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At the same time he was hoping that Paul would offer him a bribe, so he
sent for him frequently and talked with him.
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When two years had passed, Felix was succeeded by Porcius Festus, but

because Felix wanted to grant a favor to the Jews, he left Paul in prison.
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Three days after arriving in the province, Festus went up from Caesarea to

Jerusalem,
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where the chief priests and Jewish leaders appeared before him and

presented the charges against Paul.
HHAIEH(ARFIR)EW KRU(A) S(F) =2 At

o

M

njo

ENE=-3)

min

ol bt=

aitovpevoL xopLy ket a0tod OTwe petaméuymtal adTov elc TepovoaAni
b 4 ~ b ~ b \ \ \ € 4
eveopay moLobvteg aVeEAELY aUTOV KOT TNV 000V

They urgently requested Festus, as a favor to them, to have Paul transferred

to Jerusalem, for they were preparing an ambush to kill him along the way.
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Festus answered, "Paul is being held at Caesarea, and | myself am going

there soon.
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Let some of your leaders come with me and press charges against the man

there, if he has done anything wrong."
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After spending eight or ten days with them, he went down to Caesarea, and
the next day he convened the court and ordered that Paul be brought before him.

HIAZIL O Jt20M Z2L(A\H) (&) &L (+R)S AH =(1&) Jt0lAtet=
LHedADtA OlEY MHEH(EF) Xtelol 2t Hi2S el H(4)at

TopPayEVOEVvoL 68 ahtod mepLéotnoar ol &m0 Tepocodluwy KatoBePnKOTEC
) ~ \ \ 4 b ’ 4 \ ~ ~ o b b4
Tovdalor moAAda kol Popeo oltiopate @epovtec kate tod ITadAov, &« oLk Loyvov
amodeléol

When Paul appeared, the Jews who had come down from Jerusalem stood
around him, bringing many serious charges against him, which they could not
prove.
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Then Paul made his defense: "l have done nothing wrong against the law of
the Jews or against the temple or against Caesar."
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Festus, wishing to do the Jews a favor, said to Paul, "Are you willing to go
up to Jerusalem and stand trial before me there on these charges?"
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Paul answered: "I am now standing before Caesar's court, where | ought to
be tried. | have not done any wrong to the Jews, as you yourself know very well.
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If, however, | am guilty of doing anything deserving death, | do not refuse to
die. But if the charges brought against me by these Jews are not true, no one

has the right to hand me over to them. | appeal to Caesar!"
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After Festus had conferred with his council, he declared: "You have appealed
to Caesar. To Caesar you will go!"
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A few days later King Agrippa and Bernice arrived at Caesarea to pay their
respects to Festus.
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Since they were spending many days there, Festus discussed Paul's case
with the king. He said: "There is a man here whom Felix left as a prisoner.
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When | went to Jerusalem, the chief priests and elders of the Jews brought
charges against him and asked that he be condemned.
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"I told them that it is not the Roman custom to hand over any man before he
has faced his accusers and has had an opportunity to defend himself against
their charges.
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When they came here with me, | did not delay the case, but convened the
court the next day and ordered the man to be brought in.
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When his accusers got up to speak, they did not charge him with any of the
crimes | had expected.
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Instead, they had some points of dispute with him about their own religion
and about a dead man named Jesus who Paul claimed was alive.
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| was at a loss how to investigate such matters; so | asked if he would be
willing to go to Jerusalem and stand trial there on these charges.
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When Paul made his appeal to be held over for the Emperor's decision, |
ordered him held until | could send him to Caesar."
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Then Agrippa said to Festus, "I would like to hear this man myself." He
replied, "Tomorrow you will hear him."
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The next day Agrippa and Bernice came with great pomp and entered the
audience room with the high ranking officers and the leading men of the city. At
the command of Festus, Paul was brought in.
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Festus said: "King Agrippa, and all who are present with us, you see this
man! The whole Jewish community has petitioned me about him in Jerusalem and
here in Caesarea, shouting that he ought not to live any longer.
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| found he had done nothing deserving of death, but because he made his
appeal to the Emperor | decided to send him to Rome.
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But | have nothing definite to write to His Majesty about him. Therefore |
have brought him before all of you, and especially before you, King Agrippa, so
that as a result of this investigation | may have something to write.
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For | think it is unreasonable to send on a prisoner without specifying the
charges against him."
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Then Agrippa said to Paul, "You have permission to speak for yourself." So
Paul motioned with his hand and began his defense:
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"King Agrippa, | consider myself fortunate to stand before you today as |
make my defense against all the accusations of the Jews,
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and especially so because you are well acquainted with all the Jewish
customs and controversies. Therefore, | beg you to listen to me patiently.
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"The Jews all know the way | have lived ever since | was a child, from the
beginning of my life in my own country, and also in Jerusalem.
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They have known me for a long time and can testify, if they are willing, that
according to the strictest sect of our religion, | lived as a Pharisee.
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And now it is because of my hope in what God has promised our fathers
that | am on trial today.
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This is the promise our twelve tribes are hoping to see fulfilled as they
earnestly serve God day and night. O king, it is because of this hope that the
Jews are accusing me.
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Why should any of you consider it incredible that God raises the dead?
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"l too was convinced that | ought to do all that was possible to oppose the
name of Jesus of Nazareth.
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And that is just what | did in Jerusalem. On the authority of the chief priests

| put many of the saints in prison, and when they were put to death, | cast my

vote against them.
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Many a time | went from one synagogue to another to have them punished,
and | tried to force them to blaspheme. In my obsession against them, | even
went to foreign cities to persecute them.
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"On one of these journeys | was going to Damascus with the authority and
commission of the chief priests.
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About noon, O king, as | was on the road, | saw a light from heaven,
brighter than the sun, blazing around me and my companions.
SHE)0I0! WO H(EF)LF D 20lM 2L ats2 A 20 O 842 20l

Liet L S(RA{T)SS S HI==Xet

TUVTWY 8 KOTATECOVTWY NUAV el¢ TV YRV flkovow Qwrmy Aaiodoay Tpog
ne kol Agyovoov T ‘EPpaidl SLadékty) ZaobA XaoUA TL PE SLWKEL OKANPOV
\ 4 ’
ooL TPO¢ KEVTPX AakTi{ELy

We all fell to the ground, and | heard a voice saying to me in Aramaic, 'Saul,
Saul, why do you persecute me? It is hard for you to kick against the goads.'
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"Then | asked, 'Who are you, Lord?' "'l am Jesus, whom you are
persecuting,' the Lord replied.
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'Now get up and stand on your feet. | have appeared to you to appoint you
as a servant and as a witness of what you have seen of me and what | will show

you.
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| will rescue you from your own people and from the Gentiles. | am sending
you to them
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to open their eyes and turn them from darkness to light, and from the power

of Satan to God, so that they may receive forgiveness of sins and a place among
those who are sanctified by faith in me.'
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"So then, King Agrippa, | was not disobedient to the vision from heaven.
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First to those in Damascus, then to those in Jerusalem and in all Judea, and
to the Gentiles also, | preached that they should repent and turn to God and
prove their repentance by their deeds.
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That is why the Jews seized me in the temple courts and tried to kill me.
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But | have had God's help to this very day, and so | stand here and testify
to small and great alike. | am saying nothing beyond what the prophets and
Moses said would happen—-—
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that the Christ would suffer and, as the first to rise from the dead, would
proclaim light to his own people and to the Gentiles."
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At this point Festus interrupted Paul's defense. "You are out of your mind,
Paull" he shouted. "Your great learning is driving you insane."
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"Il am not insane, most excellent Festus," Paul replied. "What | am saying is
true and reasonable.
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The king is familiar with these things, and | can speak freely to him. | am

convinced that none of this has escaped his notice, because it was not done in
a corner.
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King Agrippa, do you believe the prophets? | know you do."
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Then Agrippa said to Paul, "Do you think that in such a short time you can
persuade me to be a Christian?"
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Paul replied, "Short time or long—-I pray God that not only you but all who
are listening to me today may become what | am, except for these chains."
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The king rose, and with him the governor and Bernice and those sitting with
them.
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They left the room, and while talking with one another, they said, "This man
is not doing anything that deserves death or imprisonment."
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Agrippa said to Festus, "This man could have been set free if he had not

appealed to Caesar."
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When it was decided that we would sail for Italy, Paul and some other
prisoners were handed over to a centurion named Julius, who belonged to the
Imperial Regiment.

Solo i Bt OlE2lotz2 2 20l HEMUEE)ZI0 vty TOHE X=(5EN) &
AES OFRAISU(BR)2 HREH(EXK) S22t AFZA 221U

EmPavteg 88 TAOLW "ASpopuLTINVG MEALOVTEG TAELY TOUG Kotk Ty "Aciav
TOTOVG ArNYONnuer Ovtoc oLy MULY ApLotapyov Moakedoroc Oeo0nAOVLIKEWG

We boarded a ship from Adramyttium about to sail for ports along the coast
of the province of Asia, and we put out to sea. Aristarchus, a Macedonian from
Thessalonica, was with us.
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The next day we landed at Sidon; and Julius, in kindness to Paul, allowed
him to go to his friends so they might provide for his needs.
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From there we put out to sea again and passed to the lee of Cyprus
because the winds were against us.
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When we had sailed across the open sea off the coast of Cilicia and
Pamphylia, we landed at Myra in Lycia.
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There the centurion found an Alexandrian ship sailing for Italy and put us on
board.
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We made slow headway for many days and had difficulty arriving off Cnidus.
When the wind did not allow us to hold our course, we sailed to the lee of Crete,
opposite Salmone.

HiOF CACI JF O 20l 2HAl(ER3E)ol LI 22 BHHEE)N 0l=22 SM(AZ)I}
G 3l (EFs5)Al OotLlolt22 A4l ¢S XU D2 sHetGeR)ES 2 Xl (fkk)otD
&4 (17 /%) o Of

HOALC Te Tapadeyopevol adTNY fHABoper eic tOTOV TLvd Kodovuevor Kadolg
Awévag @ &yyug fv moALG Aaoolo

We moved along the coast with difficulty and came to a place called Fair
Havens, near the town of Lasea.
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Much time had been lost, and sailing had already become dangerous
because by now it was after the Fast. So Paul warned them,

O g0l 24 DA'(’%’E‘E) t= EDII(E#A) DL 0101 XISz M (17#%)SHI1 Ot
SLIEH(fZFR)SH X2t BES0l MEIE A (%#h)oH0

Aywr abTole "Avdpec Oswp®d OTL pete UPpewc kol ToAARC (nulac o
uwovor tod (PopTtov kal TOD TAOLOL GAAL kal TV Yuy®dv NUOY PEALELY E£0£000L
TOV TAODY

"Men, | can see that our voyage is going to be disastrous and bring great
loss to ship and cargo, and to our own lives also."
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But the centurion, instead of listening to what Paul said, followed the advice

of the pilot and of the owner of the ship.
BHEAFHAXAR)O dEMHME)Y &F=ME)2 22 22 220 o 2Het

GVevfETOL 8 TOD ALWLEVOC LTAPYOVTOC TPOC THPXELLXOLaY oL TAEloug
£0evto BouAny avaydfvel kakelBey elmwg SOvVaLYTO Kotavthoovtee el Dolvike
TopayeLptont Alpéve the Kpntng PAEmovta kate Ao kol Kot YOpov

Since the harbor was unsuitable to winter in, the majority decided that we
should sail on, hoping to reach Phoenix and winter there. This was a harbor in
Crete, facing both southwest and northwest.
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When a gentle south wind began to blow, they thought they had obtained
what they wanted; so they weighed anchor and sailed along the shore of Crete.
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Before very long, a wind of hurricane force, called the "northeaster," swept
down from the island.
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The ship was caught by the storm and could not head into the wind: so we
gave way to it and were driven along.
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As we passed to the lee of a small island called Cauda, we were hardly able

to make the lifeboat secure.
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When the men had hoisted it aboard, they passed ropes under the ship itself
to hold it together. Fearing that they would run aground on the sandbars of Syrtis,
they lowered the sea anchor and let the ship be driven along.
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We took such a violent battering from the storm that the next day they began
to throw the cargo overboard.
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On the third day, they threw the ship's tackle overboard with their own hands.
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When neither sun nor stars appeared for many days and the storm continued
raging, we finally gave up all hope of being saved.
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After the men had gone a long time without food, Paul stood up before them
and said: "Men, you should have taken my advice not to sail from Crete; then you
would have spared yourselves this damage and loss.

Ot AFEOI @ci HA Rot 200 8201 Jt20 MM ZotE 62010 W ZH=



22

23

24

25

26

27

E1 JeldiolA LK OfLIGH Ol EtA(#T8) 0 =4 (1Ef)S H(R)oIAUHH 2=
il

B SR = LI 2t

kel Tovdy Tapalv®d Updg s0OUPElY: amoPoAn yap Yuxfig obdeple Eotar &E
VUGV TANY Tod mAolov

But now | urge you to keep up your courage, because not one of you will be
lost; only the ship will be destroyed.
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Last night an angel of the God whose | am and whom | serve stood beside
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and said, 'Do not be afraid, Paul. You must stand trial before Caesar; and
God has graciously given you the lives of all who sail with you.'
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So keep up your courage, men, for | have faith in God that it will happen
just as he told me.
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Nevertheless, we must run aground on some island."
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On the fourteenth night we were still being driven across the Adriatic Sea,
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when about midnight the sailors sensed they were approaching land.
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They took soundings and found that the water was a hundred and twenty
feet deep. A short time later they took soundings again and found it was ninety
feet deep.
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Fearing that we would be dashed against the rocks, they dropped four
anchors from the stern and prayed for daylight.
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In an attempt to escape from the ship, the sailors let the lifeboat down into
the sea, pretending they were going to lower some anchors from the bow.
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Then Paul said to the centurion and the soldiers, "Unless these men stay with
the ship, you cannot be saved."
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So the soldiers cut the ropes that held the lifeboat and let it fall away.
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Just before dawn Paul urged them all to eat. "For the last fourteen days," he
said, "you have been in constant suspense and have gone without food—-you
haven't eaten anything.
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Now | urge you to take some food. You need it to survive. Not one of you

will lose a single hair from his head."
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After he said this, he took some bread and gave thanks to God in front of
them all. Then he broke it and began to eat.
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They were all encouraged and ate some food themselves.
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Altogether there were 276 of us on board.
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When they had eaten as much as they wanted, they lightened the ship by
throwing the grain into the sea.
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When daylight came, they did not recognize the land, but they saw a bay
with a sandy beach, where they decided to run the ship aground if they could.
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Cutting loose the anchors, they left them in the sea and at the same time
untied the ropes that held the rudders. Then they hoisted the foresail to the wind
and made for the beach.
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But the ship struck a sandbar and ran aground. The bow stuck fast and
would not move, and the stern was broken to pieces by the pounding of the surf.
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The soldiers planned to Kill the prisoners to prevent any of them from
swimming away and escaping.
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But the centurion wanted to spare Paul's life and kept them from carrying out
their plan. He ordered those who could swim to jump overboard first and get to



WMEH(EXK)0 HI22 PR (FHR)SIA Gt0 M35l S8 21 dPEE & Ot
AZES B(&)otH S0l F0f el 8 SXI(BE#)0l LA 6t

44 Kl TOUC AOLTOUC OUC WEV &TL oovioly olg 88 Eml Tvwy TV &mo Tod
mAOLOL kol OUTW¢ £yEveto Tovtag dLaowdfvel Eml tny yHv
The rest were to get there on planks or on pieces of the ship. In this way
everyone reached land in safety.
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Once safely on shore, we found out that the island was called Malta.
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The islanders showed us unusual kindness. They built a fire and welcomed us
all because it was raining and cold.
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Paul gathered a pile of brushwood and, as he put it on the fire, a viper,
driven out by the heat, fastened itself on his hand.
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When the islanders saw the snake hanging from his hand, they said to each

other, "This man must be a murderer; for though he escaped from the sea,
Justice has not allowed him to live."
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But Paul shook the snake off into the fire and suffered no ill effects.
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The people expected him to swell up or suddenly fall dead, but after waiting
a long time and seeing nothing unusual happen to him, they changed their minds
and said he was a god.
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There was an estate nearby that belonged to Publius, the chief official of the
island. He welcomed us to his home and for three days entertained us hospitably.
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His father was sick in bed, suffering from fever and dysentery. Paul went in
to see him and, after prayer, placed his hands on him and healed him.
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When this had happened, the rest of the sick on the island came and were
cured.
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They honored us in many ways and when we were ready to sail, they

furnished us with the supplies we needed.
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After three months we put out to sea in a ship that had wintered in the

island. It was an Alexandrian ship with the figurehead of the twin gods Castor and
Pollux.
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We put in at Syracuse and stayed there three days.
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From there we set sail and arrived at Rhegium. The next day the south wind
came up, and on the following day we reached Puteoli.
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There we found some brothers who invited us to spend a week with them.
And so we came to Rome.
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The brothers there had heard that we were coming, and they traveled as far
as the Forum of Appius and the Three Taverns to meet us. At the sight of these
men Paul thanked God and was encouraged.
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When we got to Rome, Paul was allowed to live by himself, with a soldier to
guard him.
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Three days later he called together the leaders of the Jews. When they had

assembled, Paul said to them: "My brothers, although | have done nothing against
our people or against the customs of our ancestors, | was arrested in Jerusalem
and handed over to the Romans.
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They examined me and wanted to release me, because | was not guilty of
any crime deserving death.
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But when the Jews objected, | was compelled to appeal to Caesar——not that
| had any charge to bring against my own people.
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For this reason | have asked to see you and talk with you. It is because of
the hope of Israel that | am bound with this chain."
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They replied, "We have not received any letters from Judea concerning you,
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and none of the brothers who have come from there has reported or said
anything bad about you.
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But we want to hear what your views are, for we know that people
everywhere are talking against this sect."
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They arranged to meet Paul on a certain day, and came in even larger
numbers to the place where he was staying. From morning till evening he
explained and declared to them the kingdom of God and tried to convince them
about Jesus from the Law of Moses and from the Prophets.
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Some were convinced by what he said, but others would not believe.
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They disagreed among themselves and began to leave after Paul had made
this final statement: "The Holy Spirit spoke the truth to your forefathers when he
said through Isaiah the prophet:
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""Go to this people and say, "You will be ever hearing but never
understanding; you will be ever seeing but never perceiving."
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For this people's heart has become calloused; they hardly hear with their
ears, and they have closed their eyes. Otherwise they might see with their eyes,
hear with their ears, understand with their hearts and turn, and | would heal them.'
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"Therefore | want you to know that God's salvation has been sent to the
Gentiles, and they will listen!"
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For two whole years Paul stayed there in his own rented house and
welcomed all who came to see him.
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31 knpvoowv Ty Baociistav Tod Bg0d kol SLdaokwy T TEPL TOD Kuplou
‘Inood XpLotod WeTd Toong Teppnolag GKWAVTWG
Boldly and without hindrance he preached the kingdom of God and taught
about the Lord Jesus Christ.
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